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PREDSTAVITEV

O projektu TECH.LIBRARY

Projekt se osredotoca na resevanje problema, skupnega vsem sodelujo¢im partnerjem: kako
je s pomocjo razprave dolociti najustreznejSe dejavnosti in pri¢akovane rezultate, potrebne
za doseganje tega cilja.

Pri nacrtovanju dejavnosti v okviru projekta smo upostevali dejstvo, da sodobne tehnologije
danes osebam z ovirami olajSajo branje in sodelovanje pri drugih aktivnostih, ki jih knjizni-
ce pripravljajo. Slepi in slabovidni imajo dostop do specifi¢nih racunalniskih programov in
sodobnih orodij, ki jim olaj$ajo uporabo svetovnega spleta in elektronskih virov.

Zal se pogosto zgodi, da zaposleni v knjiznici niso seznanjeni z delovanjem in uporabo tovr-
projekta smo se zato osredotocili na ozaveScanje zaposlenih v knjiznici o novih informacij-
sko komunikacijskih orodjih (v nadaljevanju IKT) in storitvah, ki vkljucujejo slepe in slabo-
vidne ter posredovanje izkuSenj in primerov dobrih praks pri delu s slepimi in slabovidnimi.

cen e

na podroc¢ju sodelovanja s slepimi in slabovidnimi uporabniki s pomoc¢jo IKT orodij. Z izme-
njevanjem primerov dobrih praks med zaposlenimi v knjiznicah bodo lahko knjiznice spoznale
strategije, ki se uporabljajo v drugih drzavah. Pri projektu sodelujoce knjiznice so analizirale
7e obstojece prakse in ¢rpale navdih za nove pobude projekte, storitve in metodologije, ki naj
bi izboljsale znanja zaposlenih in hkrati razsirile njihov vpogled na delo z osebami z ovirami.

Digitalne tehnologije in spletna orodja so klju¢nega pomena pri promociji knjizni¢nih stori-
tev za slepe in slabovidne uporabnike.

V vecini drzav Evropske unije:

* se knjizni¢ni delavci ne zavedajo obsega in potenciala IKT orodij in storitev, s kateri-
mi bi omogocili dostopnost knjizni¢nih storitev slepim in slabovidnim. Prav tako niso
seznanjeni z dejavnostmi drugih knjiznic, ki bi jih lahko uvedli v svoji knjiznici.

» digitalna znanja zaposlenih v knjiznicah pogosto ne zadostujejo za ustrezno integraci-
jo digitalnih orodij, namenjenih slepim in slabovidnim uporabnikom.

Projekt TECH.LIBRARY se osredotoca na 3 glavne cilje:

1. Spodbujanje izmenjave primerov dobrih praks o storitvah in uporabi IKT orodij pri
pripravi knjizni¢nih storitev, namenjenih slepim in slabovidnim.

2. S pomocjo pripravljenih aktivnosti za samostojno ucenje izboljSati digitalna znanja
knjizni¢nih delavcev o uporabi IKT orodij, ki jih bodo nato lahko posredovali slepim
in slabovidnim uporabnikom.
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3. Ustvariti mrezo sodelujocih knjiznic kot odgovor na potrebe slepih in slabovidnih upo-
rabnikov.

Za uresnicitev zastavljenih ciljev smo pripravili naslednje dejavnosti:

1. Obisk partnerskih knjiznic in izmenjava primerov dobrih praks. Na ta na¢in se bodo
sodelujoci seznanili s praksami drugih knjiznic o tem, uporabljajo IKT orodja za po-
moc¢ slepim in slabovidnim uporabnikom.

2. Vzpostavitev spletne platforme, ki knjizni¢nim delavcem omogoca izobrazevanje, iz-
menjavo izkusenj in mnenj, komunikacijo, vzpostavitev stikov in objavljanje prispev-
kov o dejavnostih v okviru projekta.

3. Priprava kratkega usposabljanja zaposlenih o uporabi sodobnih IKT orodij in tehnolo-
gij za zagotavljanje knjiznicnih storitev slepim in slabovidnim uporabnikom.

Pri projektu sodeluje Sest splosnih knjiznic iz Sestih drzav, s podporo tehni¢nega partnerja.
Pri izobrazevanju in izmenjevanju primerov dobrih praks sodeluje 122 udeleZencev, 260
udelezencev pa je vkljucenih v nadaljnje aktivnosti.

Pri mreZenju in izmenjavi izkuSenj bodo lahko preko spletne platforme sodelovale tudi dru-
ge knjiznice, ki bodo tu nasle uporabne informacije, videoposnetke in gradivo za izobraze-
vanje, prikaz delovanja razlicne opreme in druge vsebine, s katerimi bodo lahko izboljsale
znanja svojih zaposlenih.

Glavni cilj projekta je spodbujati strokovni razvoj in izboljSati znanja knjizni¢nih delavcev
pri uporabi IKT orodij ter s tem izboljSati dostopnost knjizni¢nih storitev slepim in slabo-
vidnim uporabnikom po Evropi.

Knjiznica bo postala resni¢no dostopna slepim in slabovidnim uporabnikom le, ¢e bodo pri
njenem prilagajanju spreminjajo¢im se digitalnim tehnologijam imeli pomembno vlogo tudi
knjizni¢ni delavci.

Predstavitev sodelujoCih knjiznic

\\\“”‘ Bolgarija, Regionalna knjiznica Petko R. Slaveykov

www.libraryvt.com

Regionalna knjiznica Petko R. Slaveykov — Veliko Tarnovo je bila ustanovljena leta 1889
kot “splosna knjiznica s svojim statutom in pravilnikom”. Na podlagi zakona §t. 171/12.
11.1920 je od novembra leta 1920 tretji nacionalni repozitorij. Danes je to najvecja knjiznica
osrednje severne Bolgarije. Pri opravljanju svojega poslanstva zdruzuje tradicijo in uporabo
sodobnih tehnologij.

cen e

tronskih gradiv itd. Del fonda je tudi edinstvena zbirka 1100 starih tiskov, 29 rokopisov in
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bogata zbirka fotografij, razglednic, znamk in znack, ki se nanasajo na mesto Veliko Tarnovo
in celotno regijo.

cey e

cey e

znicni aktivnosti in jih posreduje Ministrstvu za kulturo in Narodni knjiznici sv. Cirila in
Metoda v Sofiji.

Regionalna knjiznica Petko R. Slaveykov je organizacijski center za 153 sploSnih knjiznic v
regiji. Pri uresni¢evanju svojih projektov in programov sodeluje s socialnimi organizacijami

in jezikovnih tecajev.

KnjiZnica za slepe in slabovidne uporabnike organizira racunalniSke seminarje in izobra-
Zevanja za uporabo njim namenjene programske opreme, pripravlja izobrazevanja o pisa-
nju brajice, gledaliSke predstave in potujoce razstave fotografij in dokumentov, prilagojene
osebam s posebnimi potrebami. Regionalna knjiznica skupaj z Oddelkom za zaloZniStvo,
bibliotekarstvo in informatiko Univerze Veliko Tarnovo vsako leto organizira znanstveno
konferenco z naslovom “Knjiznice — branje — komunikacija”. Na konferenci sodelujejo pre-

cen e

cen e

knjiznica Petko R. Slaveykov izdaja knjige, monografije, broSure in bibliografska kazala.
Periodi¢no izdaja kataloge z informacijami o knjiznici, knjizni¢ni zbirki, dejavnostih, ki jih
pripravljajo, in knjiZni¢nih katalogih.

www. gkr.hr

Mestna knjiznica Reka (Gradska knjiznica Rijeka, akronim GKR) je bila ustanovljena leta
1962 kot naslednica dveh starejsSih institucij: Reske javne Citalnice (ustanovljene leta 1849)
in SploSne knjiznice SuSak (ustanovljene leta 1930). Sestavlja jo mreza knjiznic, oddelkov
in bibliobusov. Poleg osnovnih knjizni¢nih storitev svojim uporabnikom omogoca dostop
do racunalnikov in interneta, pripravlja izobrazevanja s podro¢ja informacijske tehnologije,
izvaja pravljicne ure za predSolske otroke, delavnice za otroke in najstnike, organizira bralne
skupine, predstavitve knjig in sreCanja z avtorji, razstave, strokovna srecanja itd.

GKR zaposluje 60 ljudi, od tega 50 bibliotekarjev in knjizni¢nih pomoc¢nikov. Knjiznica ima
21.734 ¢lanov. Stevilo &lanov se je v zadnjih §tirih letih povecalo skoraj za 20 %.

Knjiznica si prizadeva postati kulturno, izobrazevalno, socialno in informacijsko sredisce
mesta, ki bo dostopno vsem. Kot sploSna knjiznica spodbuja demokrati¢ne vrednote in te-
melji na nacelu odprtosti. Deluje kot sredisc¢e skupnosti, ki ji omogoca dostop do znanja,
informacij in kulture ter je prostor za kvalitetno prezivljanje prostega casa.

cen e

kot ena izmed hrvaskih splo$nih knjiznic, niz inovativnih in v€asih povsem eksperimental-
nih dejavnosti, katerih cilj je spreminjati vlogo in meje sodobne knjiznice, ter dejavnosti,
ki se nanaSajo na prihajajoCe infrastrukturne spremembe (2020 — 2021) povezane z gradnjo
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nove osrednje stavbe Mestne knjiznice Reka in OtroSko hiSo v nekdanjem kompleksu Ri-
karda Bencica.

Mestna knjiznica Reka, je ena izmed pomembnejsih kulturnih ustanov. Prenova delovanja
knjiznice, ki se je zacela leta 2018, je prinesla najvecje razvojne spremembe v zgodovini
knjiznice, ki bodo vplivale ne le na delovanje knjiZnice, pac pa tudi na delovanje ostalih kul-
turnih ustanov v mestu. Knjiznica je leta 2016 prejela nagrado “Organizator prostovoljnega
dela” za dobro prakso vklju¢evanja prostovoljcev, leta 2014 pa je prejela tudi mednarodno
nagrado za inovativno uporabo tehnologije, ki jo podeljuje EIFL.

O ialjo, ARGO

ARGO
ARGO je podjetje s sedezem v Faenzi, specializirano za razvoj, izvajanje in koordinacijo
mednarodnih projektov ter kulturnih in poslovnih razvojnih dejavnosti. Podjetje zeli z anali-
ticnim presojanjem spodbujati in razvijati ustvarjalni proces ter:

a. s sodelovanjem z javnimi in zasebnimi ustanovami spodbujati inovativne dejavnosti in
uporabo rezultatov raziskav;

b. spodbujati ustvarjalnost in sodelovanje kot stratesko prednost pri razvoju;
c. podpirati ustanove pri razvoju inovativnih projektov in resitev;
d. izboljsati konkurencnost lokalnega okolja;

e. privabiti SirSo mreZo potencialno zainteresiranih strani (zasebnih, javnih, tehni¢nih in
institucionalnih) k sodelovanju pri skupnih inovativnih projektih.

Podjetje deluje na ve¢ podrocjih (kultura, druzbena inovativnost, obmocni marketing, iz-
obrazevanje) in nudi podporo na tehni¢nem in vodstvenem podrocju: pri pripravi Studij in
analiz, kvalitativni evalvaciji, razvoju nacrtov, menedzmentu, zbiranju finan¢nih sredstev, in
Sirjenju objavljanju rezultatov. Podjetje zaposluje visoko usposobljene ljudi, ki so speciali-
zirani na razli¢nih podroc¢jih in imajo vsaj 5 let izkusSenj s sodelovanjem pri inovativnih in
partnerskih projektih.

Dejavnosti podjetja ARGO so:

» IzobraZevanje in usposabljanje: Podjetje opravlja raziskave in Studije o inovativnih
metodah in orodjih, pripravlja prirocnike za usposabljanje in izobrazevalne vsebine na
podro¢jih zaposlovanja, turizma, poslovnega razvoja in internacionalizacije. Organi-
zirajo tudi razlicna tematska izobrazevanja za mlade in odrasle.

* Diseminacija in uporaba rezultatov: Podjetje razvija strategije, nacrte in kampanje za ko-
munikacijo, diseminacijo in uporabo rezultatov. Zaposluje ljudi z znanji s podrocja tradi-
cionalnih komunikacij in trzenja, poznavanjem sodobnega spleta, druzbenih platform in
sodobnih tehnoloskih orodij za Sirjenje informacij o projektih, dejavnostih in blagovnih
znamkah. Podjetje je specializirano za nacrtovanje, organizacijo in koordinacijo mednaro-
dnih konferenc, srecanj, pripravo videoposnetkov in dokumentarnih filmov, pojasnjevanje
izbire pri projektu uporabljenih orodij in opredeljevanje aktivnosti udeleZzencev.

* Svetovanje: ARGO s svojo ekipo strokovnjakov ponuja visoko specializirane stori-
tve za podporo razvoju razli€nih delovnih skupin na podrocju kulture in izobrazeva-
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nja: Studije izvedljivosti, finan¢ne in proracunske analize, razvoj poslovnega nacrta,
priprava menedzerskih kontrolnih mehanizmov, kvalitativni menedzment, evalvacija
pred zacetkom in po zakljucku projekta.

UNIONE della
ROMAGNA

.... mentina 1TAlja, Unione della Romagna Faentfina (URF)

www.romagnafaentina.it

Unione della Romagna Faentina (URF) je zveza Sestih sosednjih ob¢in na jugovzhodu itali-
janske pokrajine Emilija Romanja. Pokriva podroc¢je veliko priblizno 600 km2 in ima 90.000
prebivalcev.

URF so leta 2012 ustanovile ob¢ine Brisighella, Casola Valsenio, Castel Bolognese, Faenza,
Riolo Terme in Solarolo, ki so zelele s to edinstveno organizacijsko strukturo izboljSati svoje
storitve za prebivalce na tem obmocju. Od leta 2018 so sodelujoce obCine, prenesle vse svoje
zaposlitve in pristojnosti na URF. Zvezo vodjo zupani Sestih ob¢in Clanic.

Pri projektu sodeluje Oddelek za kulturo in turizem, ki je zadolZen tudi za vodenje obCinskih
knjiznic. Organizacijsko vodenje projekta je prevzela knjiznica Manfrediana v ob¢ini Faen-
za, ki je koordinator celotne URF.

cen e

cey e

cen e

izposoja, fotokopiranje, organizacija kulturnih sre¢anj in iniciativ, priprava predlogov dejav-
nosti za Sole na vseh stopnjah izobrazevanja in promocija literature.

Zgodovinska stavba knjiZznice Manfrediana je prizoriS¢e pomembnih kulturnih seminarjev,
sreCanj z avtorji in ostalih dogodkov.

V Manfrediani je zaposlenih 14 oseb, 2 dodatni osebi sta zaposleni v manjsih knjiznicah.
Ostalo osebje je zaposleno preko storitvenih pogodb.

Knjiznica preko nacionalne prostovoljske sluzbe sodeluje z dvanajstimi prostovoljci.

Pri projektu sodelujejo vodje knjiznic in oddelkov za kulturo in turizem ter zaposleni z
vecletnimi izku$njami s podrocja nacrtovanja in vodenja evropskih projektov, lokalnih in
mednarodnih dogodkov in dejavnosti.

Knjiznice v Faenzi imajo 40.371 ¢lanov, vse knjiznice URF pa imajo skupno 60.798 ¢lanov.

cey e

uporabljalo citalnice in Studijske sobe.

Knjizni¢ni sistem URF spodbuja uporabo spletnih platform, e-knjig, zvo¢nih knjig in drugih
spletnih storitev. Knjiznice URF svojim uporabnikom omogocajo dostop do spletne platfor-
me Media Library Online — MLOL. Ta ponuja 1.500.000 prosto dostopnih virov, priblizno
400.000 jih je dostopnih ¢lanom knjiznic. MLOL ponuja dostop do elektronskih knjig, zvoc-
nih knjig, ¢asopisov, filmov, glasbe in drugih informacijskih virov.
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Knjiznice URF imajo dolgoletne izku$nje z vodenjem dejavnosti, namenjenih prebivalcem
vseh starosti (otrokom, mladim, odraslim in starej$im). Knjiznica Manfrediana je na naci-
onalni in mednarodni ravni vodila in sodelovala pri ve¢ projektih, namenjenih izboljSanju
knjizni¢nih storitev, predvsem tistih, namenjenih starejSim uporabnikom (na primer s kul-
turnimi prireditvami in srecanji ter preko storitve izposoje ¢asopisov in serijskih publikacij).

Latvija, Mestna knjiznica Mazsalaca

www.mazsalaca.lv

Mestna knjiznica Mazsalaca je bila ustanovljena leta 1886 in je ena najstarejSih knjiZznic v
regiji Severni Vidzeme. 1. septembra 2021 je postala samostojna enota Zdruzene knjiznice
Valmiera.

SV

valna in informacijska ustanova v lokalni skupnosti. Redno organizira fotografske in slikar-
ske razstave ter druge aktivnosti za odrasle in otroke, kot na primer izlete, voznje s kolesi,
sreCanja z avtorji, kreativne delavnice, predstavitvene oglede knjiznice in drugo.

Knjiznica sodeluje pri projektu “Story library” (Knjiznice pripovedujejo zgodbe), ki ga
pripravlja Latvijska nacionalna komisija za UNESCO in pri bralnem projektu “Children,
Youth and Parents Jury” (Porota otrok, mladih in starSev). Knjiznica sodeluje z razlicnimi
ustanovami in organizacijami, kot so: Srednja Sola Mazsalaca, InStitut za predSolsko vzgojo
“Darzins”, Regionalni muzej Mazsalaca, Muzej Valmiera, ZdruZenje starejSih Mazsalaca
“Atbalss”, ostale knjiznice, ki so del Zdruzene knjiznice Valmiera ter druge nevladne orga-
nizacije in zdruZenja.

Leta 2021 je imela knjiznica 585 ¢lanov vklju¢no z otroki in mladimi do 18. leta. Knjiznica

cey e

Naslov:
Mazsalaca City Library
Parka iela 9-2, Mazsalaca, Valmieras novads, LV-4215

Elektronska posta: mazsalacas.biblioteka@yvb.valmierasnovads.lv

Spletna stran: https.//www.mazsalaca.lv/

b Romunija, Nacionalna knjiznica

www.bibnat.ro

Dejavnosti Nacionalne knjiznice Romunije so prepoznavanje, zbiranje, organiziranje, raz-
iskovanje, razvijanje, ohranjanje in promocija nacionalne in kulturne dedis¢ine ter zbirke
Romanica. Zbirko Romanica sestavlja tiskano gradivo in gradivo na drugih nosilcih, ki je
bilo izdano v tujini in se nanasa na Romunijo, njene prebivalce in kulturo, dela romunskih
avtorjev, izdana v vseh jezikih, ter publikacije tujih avtorjev v romunskem jeziku, izdanih v
tujini. Najpomembnejsi vir gradiv o romunski kulturi in civilizaciji so gradiva, ki jih knjizni-
ca prejema v obliki obveznega izvoda. V okviru svojih dejavnosti knjiznica omogoca dostop
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cey e

cey e

sestavlja. Poleg gradiva na tradicionalnih nosilcih zbirko sestavljajo plakati, arhivi grafik,
atlasi, zemljevidi, slike, zvo¢ni dokumenti, stari tiski, video posnetki, rokopisi in fotografije
iz 19. in 20. stoletja. Nacionalna knjiznica je sodelovala pri ve¢ projektih digitalizacije, kate-
tvijo digitalne knjiznice in digitalizacijo tiskanih gradiv. Leta 2011 se je knjiznica preselila v
nove prostore, ki so prilagojeni novim informacijskim in dokumentacijskim potrebam. Novi
prostori knjiznice naj bi s povrsino 112.000 m2 zadostovali specificnim nalogam nacionalne
knjiznice in drugim kulturnim in prostocasnim dejavnostim. Nacionalna knjiznica Romunije
antikvarnega gradiva in drugih knjig, prostore za poslusanje in pregledovanje neknjiznega
gradiva ter prostor za zabavo. Nacionalna knjiznica pripravlja in sodeluje pri projektih na
nacionalni in mednarodni ravni. Primer tovrstnih projektov je projekt “The Balkan itine-
raries” (Balkanske poti), ki spodbuja zavedanje o kulturnih posebnostih balkanske regije s
frankofonskega vidika.

Nacionalna knjiznica Romunije organizira razli¢ne kulturne in strokovne dogodke, name-
njene vsem uporabnikom, na primer No¢€ knjiZnic in No¢€ raziskovalcev, gledaliske, glasbene
in plesne predstave, razstave, prireditve ob izdaji knjig, konference z razli¢nih podrocij ter
projekt “Dream — Digital resources — easy to access and manage” (Digitalni viri — enostaven
dostop in uporaba), namenjen slepim in slabovidnim.

Decembra leta 2012 organizacija Motivation Foundation knjiznici podelila nagrado za prila-
goditev prostorov gibalno oviranim.

Knjiznica za slepe in slabovidne pripravlja projekcije prilagojenih filmov, ki si jih lahko
ogledajo tudi drugi obiskovalci.

Med ostale dejavnosti knjiznice sodijo tudi ustvarjanje, hranjenje, upravljanje in posredo-
vanje romunske pisne dediscine. Nacionalna knjiznica si prizadeva, da bi bile njene zbirke
dostopne vsem, ne glede na starost, spol, nacionalnost ali oviranost. Storitve knjiznice so
namenjene celotni druzbi, zato so njeni uporabniki razli¢ne ciljne skupine:

* Posamezniki z razli¢nimi interesi, poklici in informacijskimi potrebami. Njihove in-
formacijske potrebe so lahko enake potrebam uporabnikov sploSnih knjiZnic, lahko jih

cey e

cey e

druge splosne knjiznice), za katere Nacionalna knjiznica Romunije razvija in upravlja
nacionalno podatkovno bazo s podrocja bibliotekarstva, ureja specializirane publika-
cije, ki se nanasajo na Nacionalno knjiZnico, ter jim preko Centra za patologijo in
restavratorstvo publikacij nudi podporo in pomo¢ pri restavraciji gradiva.

* Romunske zalozniske hiSe, za katere knjiznica pripravlja ISBN, ISSN in CIP zapise.

» Uporabniki storitev Nacionalne knjiznice so tudi romunske in tuje kulturne ustanove,

cen e

cey e
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pid mestna . cons e . .
r wimica - Slovenija, Mestna knjiznica Ljubljana

ljubljana

www.mklj.si

Mestna knjiznica Ljubljana (MKL) je najvecja splosna knjiznica v Sloveniji. Predstavlja
kulturno, informacijsko, druzbeno in komunikacijsko sredisce za posameznike, skupine, lo-
kalne skupnosti, kulturne ustanove in organizacije. Svoje dejavnosti opravlja za prebivalce
in potujoca knjiznica s 47 postajalisci (postajalisc¢e potujoce knjiznice je tudi pri Zenskem
in moskem zaporu ter domu upokojencev). Knjiznica ima 76.000 ¢lanov in 220 zaposlenih.

Knjiznica je v letu 2019, pred zacetkom pandemije COVID-19, za uporabnike organizirala
in izvedla 2.400 brezplac¢nih dogodkov in 1.250 razli¢nih brezpla¢nih izobrazevalnih dejav-
nosti (tecajev in delavnic). MKL organizira izobrazevanja tudi za uporabnike s posebnimi
potrebami, imigrante, brezposelne in iskalce zaposlitve itd. Izobrazevalne dejavnosti organi-
zirata Center za koordinacijo storitev, ki organizira izobrazevalne dejavnosti za uporabnike
vseh starostnih skupin, in U¢ni center (kompetentni center za splosne knjiznice na drzavni
ravni), ki organizira izobrazevanja zaposlenih v MKL in ostalih knjiznicah po Sloveniji.

V zadnjih letih se v MKL pojavlja pove¢ano povprasevanje po storitvah za uporabnike z
zmanjSanimi moznostmi — migrante, posameznike z nizko stopnjo izobrazbe in uporabni-
ke s pomanjkanjem osnovnih znanj in spretnosti ter osebe z okvaro sluha, vida ali gibalno
ovirane osebe — na primer povprasevanje po delavnicah, informacijskih storitvah, tecajih.
Hkrati se je pokazalo tudi pomanjkanje potrebnega znanja knjizni¢nih delavcev za izvajanje
tovrstnih dejavnosti, s katerimi bi privabili te ciljne skupine v knjiznico.
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Namen prirocnika

Z medsebojno izmenjavo primerov dobrih praks bodo zaposleni v knjiZznicah dobili priloz-
nost za pridobitev znanj in izkusSenj o tem, kako v ostalih knjiznicah izboljSujejo dostopnost
knjiznice za slepe in slabovidne s pomocjo IKT orodij. Spoznali bodo primere projektov,
dejavnosti, konceptov in Ze uveljavljenih storitev, ki so na voljo v drugih knjiznicah. Par-
tnerske knjiZznice so svoje izku$nje in prakti¢ne primere delile v ¢asu mednarodnih srecanj,
virtualno ter na pripravljeni platformi.

Na ravni Evropske unije je bilo izvedenih Ze veC projektov z izmenjevanjem izkusSenj med
knjiZnicami, katerih cilj je bil izboljSati storitve za slepe in slabovidne uporabnike. TakSnega
projekta, kjer bi se izmenjava izkuSenj osredotoc¢ala na izobrazevanje zaposlenih, $e ni bilo.
Nabor prispevkov ter priprava smernic in priporo€il o izmenjavi najboljSih praks bi tako
lahko bila zelo inovativna in uporabna reSitev.

Priro¢nik vsebuje primere dobrih praks. Prakti¢ni del prirocnika lahko knjizni¢ni usluzbenci
uporabljajo pri nadaljnjem izobrazevanju. Priro¢nik nudi podporo zaposlenim pri spopada-
nju z vsakodnevnimi izzivi na podro¢ju zagotavljanja dostopnosti storitev slepim in slabo-
vidnim uporabnikom.
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STATISTICNI PODATKI IN
ZLAKONODAJA

Statisticni podaftki

Bolgarija

Statisti¢ni podatki projekta “Vision for vision”, ki ga pripravlja organizacija Retina Bolga-
rija, kazejo, da je bilo leta 2020 v Bolgariji 45.777 slepih ljudi, 155.775 ljudi z zmerno do
hudo okvaro vida in 149.847 ljudi z lazjo okvaro vida. Glede na statisticne podatke, ki so ob-
javljeni na portalu “VisionAtlas” ima 19.2 % prebivalcev (1.325.129 ljudi) Bolgarije okvaro
vida. V mestu Veliko Tarnovo je ve¢ kot 100 slepih in slabovidnih prebivalcev. Regionalna
knjiznica “P. R. Slaveykov” si prizadeva izboljSati dostopnost storitev za slepe in slabovidne
uporabnike. Vid je najpomembnejSe cutilo in igra pomembno vlogo v vsakdanjem Zivljenju.
Ljudem omogoca vizualno doZivljanje sveta. Po drugi strani lahko tezave z vidom zelo ovi-
rajo ljudi pri vsakodnevnih aktivnostih.

Source: https.//vision-project.retinabulgaria.bg/wp-content/uploads/2020/04/Pril4-Statisti-

cheski-danni-za-zritelnite-narushenia-v-Bulgaria-1990-2020-g.pdf
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Slika: Stevilo slepih v Bolgariji. Vir: www.atlas.iaph.org
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Slika: Stevilo oseb z zmerno do hudo okvaro vida. Vir: www.atlas.iapb.org
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Slika: Stevilo oseb z lazjo okvaro vida. Vir: www.atlas.iapb.org

Hrvaska

Po podatkih hrvaskega registra oseb z ovirami, ki ga pripravlja InStitut za javno zdrav-
je Republike Hrvaske', je bilo leta 2019 na Hrvaskem 27.092 oseb z okvaro vida, kar
predstavlja 5,3 % vseh oseb z ovirami in 7 % pojavnost tovrstne oviranosti. V glavnem
mestu Zagreb je registriranih 3.509 oseb z okvaro vida, kar predstavlja 4,1 % vseh oseb
z ovirami in 4 % pojavnost. Glede na diagnoze delne ali popolne izgube vida je na Hr-
vaskem registriranih 14.321 oseb z okvaro vida, v Zagrebu pa 1.508. V Primorsko-Go-
ranski zupaniji je registriranih 1.882 oseb z okvaro vida, kar je 9,3 % celotnega Stevila
oseb z ovirami.

Italija

Italijanska zakonodaja o klasifikaciji in kvantifikaciji okvar vida in pravilih pri o¢esnih pre-
gledih (zakon s§t. 138/2001) doloca 5 stopenj okvare vida. Klasifikacija zajema vse okvare
vida, od popolne slepote z manj kot 3 % ohranjenega vidnega polja, do slabovidnosti, kamor
so vkljucene osebe z manj kot 3/10 ohranjenostjo vida na obeh o€esih ali tistem, s katerim
vidijo bolje, in pri katerih je kljub korekciji vidno polje manjse od 60%.

Glede na podatke ISTAT, Nacionalnega statisticnega instituta, je bilo leta 2019 v Italiji 60
milijonov prebivalcev. Po podatkih projekta DescriVendo (projekt vodi ANS — Italijanska
zveza oseb z okvaro vida) je v Italiji skoraj 2 milijona ljudi z okvaro vida, kar je priblizno
3% populacije. Zveza ocenjuje, da je priblizno 0,3 % teh ljudi popolnoma slepih.

V pokrajini Emilija Romanja je bilo leta 2016 po podatkih Nacionalnega instituta za social-
no varstvo (INPS) 6.055 slepih prebivalcev.

Starost in spol slepih in slabovidnih nista bila zavedena v nobeni izmed navedenih stati-
stik. Stevilke so okvirne, saj le majhen del slepih in slabovidnih (predvsem v starejsi po-
pulaciji) poisc¢e pomo¢ pri ustanovah, kjer bi ustrezno ocenili stanje njihove okvare vida.

U https://www.hzjz. hr/wp-content/uploads/2019/05/Osobe_s_invaliditetom_2019.pdf
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Latvija

Podatki o slepih in slabovidnih v Latviji so dostopni preko portala Centralnega statistic-
nega urada.

Invalidski strokovni pregled v Latviji izvaja strokovna neodvisna institucija — Drzavna
zdravniska komisija za oceno zdravstvenega stanja in delovne sposobnosti, ki belezi in pos-
reduje informacije o osebah z ovirami, vklju¢no z okvaro vida.

Za dolocitev stopnje oviranosti se uporabljajo kategorije Mednarodne klasifikacije funkcio-
nalnosti ter zmanjSane zmoznosti in zdravja Svetovne zdravstvene organizacije. To pomeni,
da je poleg zmanjSane zmoznosti ocenjena tudi funkcionalna zmozZnost osebe.

Otroci s posebnimi potrebami, mlajsi od 18 let, niso klasificirani v skupine. ZmanjSana spo-
sobnost odraslih je razdeljena v ve¢ skupin:

 [. skupina — osebe s tezko oviranostjo (osebe, ki so 80 — 100 % nezmozne za delo),
 II. skupina — osebe z zmerno oviranostjo (osebe, ki so 60 — 79 % nezmozne za delo),

 III. skupina — osebe z lazjo oviranostjo (osebe, ki so 20 — 59 % nezmozne za delo).

Drzavna zdravniska komisija za oceno zdravstvenega stanja in delovne sposobnosti je v letu
2020 belezila 201.549 oseb z ovirami, pri 5 % je bila oviranost povezana z okvaro vida.

Podatki za leto 2020 Latvija Obcina Mazsalaca
Osebe z ovirami 201 549 Ni podatka

Slepi in slabovidni 10 003 13

Odrasli 9 656 12

Otroci 347 1

1. skupina 2833 2

2. skupina 2 547 4

3. skupina 4 338 7

VIR

Latvija ima 2 milijona prebivalcev. Ve¢ kot 12.000 ljudi je delno ali popolnoma izgubilo vid.
Posledi¢no so ti ljudje izgubili od 70 — 80 % sposobnosti sprejemanja novih informacij in
so v veliki meri izgubili moznost neodvisnega delovanja. Slepota je ena izmed tezjih oblik
telesnih okvar, kar potrjujejo tudi raziskave po svetu.

VIR

Romunija

V Romuniji pripravlja Nacionalni center za pravice oseb z ovirami, otroke in posvojitve Ce-
trtletne statistike o oviranih osebah, kjer je opredeljenih vec¢ kategorij. Najnovejsi objavljeni
podatki povzemajo stanje, kot je bilo na dan 30. junija 2020.

Po uradnih podatkih je bilo v Romuniji 93.133 slepih in slabovidnih oseb z razli¢nimi stop-
njami okvare vida:
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Stopnja Kategorija Stevilo oseb
Tezka okvara (I) otroci 2108
Tezka okvara (I) odrasli 78796
Tezja okvara (I) otroci 488
Tezja okvara (Il) odrasli 102566
Zmerna okvara (Ill) otroci 1417
Zmerna okvara (Ill) odrasli 25635
Lahka okvara (1V) otroci 58
Lahka okvara (V) odrasli 1501
SKUPAJ otroci 4672
SKUPAJ odrasli 208498
SKUPAJ otroci in odrasli 213170

Vir: http://anpd.gov.ro/web/transparenta/statistici/trimestriale/

Slepi in slabovidni predstavljajo 10,91 % vseh oseb z ovirami.

REGIJA KATEGORIJA STEVILO
ILFOV SKUPNO S$tevilo ne institucionaliziranih oseb, od 888
tega:
ILFOV ne institucionaliziranih otrok | 27
ILFOV ne institucionaliziranih odraslih | 861
ILFOV SKUPNO S$tevilo institucionaliziranih oseb, od tega:
ILFOV Institucionaliziranih otrok | O
ILFOV Institucionaliziranih odraslih | 1
ILFOV SKUPNO, od tega: 889
ILFOV otrok | 27
ILFOV odraslih | 862
BUKARESTA SKUPNO S$tevilo ne institucionaliziranih oseb, od 5441
tega:
BUKARESTA ne institucionaliziranih otrok | 138
BUKARESTA ne institucionaliziranih odraslih | 5 303
BUKARESTA SKUPNO S$tevilo institucionaliziranih oseb, od tega: |8
BUKARESTA Institucionaliziranih otrok | O
BUKARESTA Institucionaliziranih odraslih | 8
BUKARESTA SKUPNO, od tega: 5449
BUKARESTA otroci | 138
BUKARESTA odrasli [ 5 311
SKUPNO STEVILO V REGIJI 6 338

Vir: http.//anpd.gov.ro/web/transparenta/statistici/trimestriale/

Slovenija

V Sloveniji je med 8.000 in 10.000 slepih in slabovidnih oseb. Zveza drustev slepih in sla-
bovidnih Slovenije ima priblizno 4.000 &lanov. Clanstvo v zvezi je prostovoljno. Glede na te
ocene je med prebivalstvom Slovenije od 0,2 do 0,5 % slepih in slabovidnih.
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/akonodaja

Bolgarija

Vizija Ministrstva za delo in socialne zadeve o razvoju politike za vklju¢evanje oseb z ovira-
mi je v zadnjih letih tesno povezana z uporabo celostnega pristopa k vodenju politik. Politika
vklju¢evanja oseb z ovirami je povezana z univerzalnostjo, nedeljivostjo in soodvisnostjo
vseh ¢lovekovih pravic in svobos¢in ter potrebo po zagotavljanju polnega uzivanja teh pra-
vic brez diskriminacije, tudi za osebe z ovirami. Ta politika uporablja na posameznika osre-
dotoCen pristop, ki temelji na ¢lovekovih pravicah in katerega cilj je zagotoviti vkljucevanje
in polno udejstvovanje oseb z ovirami v javnem zivljenju.

Hrvaska

Na Hrvaskem zakonodajo, ki obravnava pravice oseb z ovirami, pripravlja Ministrstvo za
delo, pokojninske zadeve, druzino in socialno politiko. Na njihovi spletni strani je objavljen
seznam vseh zakonov, ki zadevajo osebe z ovirami in se nanaSajo tudi na slepe in slabovi-
dne?. Najpomembnejsi dokument je trenutno Nacionalna strategija za enakopravne moznosti
oseb z ovirami za obdobje 2017 — 2020.?

Med najpomembnejSimi dokumenti, ki se nanasajo na knjiznice, je Marakeska pogodba, ki
olajSuje izdelavo in posredovanje knjig (na nacionalni in mednarodni ravni), prilagojenih
slepim in slabovidnim. Pogodba dolocuje izjeme in omejitve na podrocju avtorskega prava.
Marakeska pogodba, ki je pomemben korak naprej pri izenacevanju pravic slepih in slabo-
vidnih, vkljucuje tri klju¢na dolo¢ila:

1. knjiZzevna dela je mogoce ustvarjati v dostopnih formatih brez avtorjevega privoljenja;

2. knjizevna dela lahko v dostopnih formatih reproducirajo javne ustanove in neprofitne
organizacije, kot so knjiznice;

3. dovoljeno je javno uprizarjanje avtorskih del (izjema v avtorskem pravu).

Evropska unija je pogodbo ratificirala 1. oktobra 2018, v vseh drzavah ¢lanicah (vklju¢no z
Zdruzenim kraljestvom Velike Britanije) pa je v veljavo stopila 1. 1. 2019.#

Drugi pomembni zakoni, ki se nanaSajo na delovanje knjizZnic, so:
» Zakon o gibanju slepih oseb s pomoc¢jo psa vodnika’

» Zakon o ortopedskih in drugih pripomockih®

https://mrosp.gov.hr/istaknute-teme/obitelj-i-socijalna-politika/socijalna-politika-11977/osobe-s-invaliditetom-11998/
zakonodavni-okvir-11999/11999

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2017 _04_42 967.html
https://www.wipo.int/treaties/en/notifications/marrakesh/treaty_marrakesh_45.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/1998 10 131 1591.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019 06 62 1224.html

[= VR N
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Italija

[talijanske knjiznice sledijo smernicam IFLE in dobrim praksam, predlaganim v UNESCO-
vem Manifestu (1995). Zakonodaje, ki bi urejala dostopnost knjiznic za slepe in slabovidne
na drzavni ravni, ni. Knjiznica Manfrediana je se zato obrnila na Institut Cavazza, kjer sta dr.
Torrenta in g. Ciani svetovala, kako narediti knjiznico dostopno slepim in slabovidnim. Vho-
dna vrata v knjiZnico (in po potrebi tudi na ostalih to¢kah v knjiznici) naj bodo avtomatizira-
na. Zagotovljen naj bo enostaven dostop do informacij o knjiznici, $e posebno o storitvah za
slepe in slabovidne. Pravilnik knjiZnice in informacije o njenih zbirkah naj bodo natisnjeni
v brajici ter v izvodu z velikim tiskom in naj bodo dostopni na ve¢ mestih v knjiznici. Prva
informacijska toCka naj bo postavljena v bliZini vhoda, kjer lahko knjiZzni¢ni delavci upo-
rabnike pozdravijo in seznanijo s vsemi potrebnimi informacijami. Primeren pripomocek so
lahko tudi talne oznake, ki slepim in slabovidnim omogocajo lazjo navigacijo skozi prostore.
Slepi in slabovidni i§¢ejo informacije tudi na spletu, zato je treba preveriti dostopnost sple-
tnega kataloga in spletne strani knjiZnice. Za odrasle in otroke bi morale biti na voljo knjige
v brajici, knjige s povecanim tiskom in zvo¢ne knjige.

Dostopnost digitalnih virov knjiznice (zvo¢ne knjige, e-knjige, ¢asopisi in ostali prosto do-
stopni viri) je zelo pomembna za slepe in slabovidne uporabnike. MLOL (Media Library
Online) je digitalna knjiznica v Italiji, ki zagotavlja dostopnost svoje spletne strani s tem, da
omogoca strojno branje vseh vsebin. Pri zagotavljanju dostopnosti sodelujejo z organizacijo
LIA Fundation, ki preverja dostopnost e-knjig.

Knjiznice morajo slepim in slabovidnim uporabnikom omogociti uporabo IKT pripomoc-
kov, ki jim olajSajo branje, na primer racunalnike s programsko opremo za strojno branje
besedil, Braillove tipkovnice ter elektronske namizne in prenosne lupe.

Treba je izboljSati komunikacijske spretnosti zaposlenih v knjiznici, ki bodo sodelovali s
slepimi in slabovidnimi uporabniki. Poleg tega naj knjiznice organizirajo tudi aktivnosti in
dogodke za otroke, mlade in odrasle z okvaro vida, ter jih s tem privabijo k obiskovanju in
uporabi knjiznice.

Latvija

1. marca 2010 je drzavni parlament (Saeima) ratificiral Konvencijo Zdruzenih narodov o
pravicah oseb z ovirami. S tem se je Latvija zavezala k promociji, varovanju in zagotavljanju
enakopravnosti ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in za vse osebe z ovirami.

Vodilna drzavna ustanova na podroc¢jih dela, socialnega varstva, otrokovih in druzinskih
pravic in enakopravnosti za osebe z ovirami in enakopravnosti med spoloma je Ministrstvo
za socialne zadeve.

Glavni namen zakonodaje je promoviranje, varovanje ter zagotavljanje popolnega in ena-
kopravnega upostevanja ¢lovekovih pravic in svobos¢in ter spoStovanje dostojanstva oseb z
ovirami v skladu s konvencijo Zdruzenih narodov.

Poleg tega zakonodaja:

+ zagotavlja kakovostno in primerljivo osnovnos$olsko in srednjeSolsko izobrazevanje za
otroke s posebnimi potrebami s spodbujanjem njihovega vkljuevanja v vse stopnje in
oblike izobrazevalnega procesa v skladu z njihovimi sposobnostmi;
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» sprejema ukrepe za vkljuCevanje oseb z ovirami na trg dela in zagotavlja ustrezno
podporo ob upostevanju stopnje njihove funkcionalnosti;

» sprejema ukrepe za izboljSanje socialnega statusa oseb z ovirami, ki bi zmanjsali Ste-
vilo oseb na robu revsc¢ine in zagotovili, da vse osebe z ovirami prejemajo drzavno
denarno podporo, ki ustreza njihovi stopnji oviranosti;

» zagotavlja dostop do kakovostnih informacij, s ¢imer Zeli izboljSati moznosti oseb
z ovirami pri uveljavljanju ¢lovekovih pravic in svobos¢in, jim omogociti polno in
dostojno zivljenje v demokrati¢nem prostoru in hkrati izboljSati komunikacijo in ra-
zumevanje druzbe.

VIR

11. 5.2002 je bila ustanovljena zveza vec kot dvajsetih neprofitnih organizacij “SUSENTO”
(krovna zveza zdruzenj oseb z ovirami v Latviji). Zastopa interese vseh oseb z ovirami na
lokalni, drZzavni in mednarodni ravni in pri tem uposteva interese posameznih skupin.

“SUSENTO” trenutno zdruzuje 54 razli¢nih organizacij, v katere je vc¢lanjenih ve¢ kot
50.000 oseb z ovirami in oseb s kroni¢nimi boleznimi.

Organizacija s svojim delovanjem zagotavlja, da vlada sprejema zakonodajo, ki spostuje
¢lovekove pravice in ne diskriminira oseb z ovirami in oseb s kroni¢nimi boleznimi ter spod-
buja njihovo popolno vkljucitev v druzbo.

VIR

Zakon o knjiznicah v 15. ¢lenu (v veljavi od 23. 06. 1998) definira odgovornost knjiznic —
da zagotovijo dostop do vseh knjizni¢nih storitev vsem uporabnikom knjiznice ne glede
na spol, starost, raso, narodnost, fizi¢ni status, kraj bivanja in druge dejavnike. Knjiznica
mora zagotoviti ustrezne pogoje in opremo, da bodo lahko njene storitve uporabljale osebe
z zmanjSano mobilnostjo.

VIR

Romunija

Pravice oseb z ovirami v Romuniji opredeljujeta zakon 448/2006 z naknadnimi spremem-
bami in dopolnitvami ter zakon 201/2010, s katerim je Romunija ratificirala Konvencijo o
pravicah oseb z ovirami. Konvencijo je 13. 10. 2006 sprejela Generalna skupsc¢ina Zdruze-
nih narodov, Romunija jo je podpisala 26. septembra 2007. Konvencija predstavlja okvir za
uveljavljanje tega standarda v mednarodnem pravu.

Konvencija oznacuje prehod od medicinskega k socialnemu modelu oviranosti. Ta temelji
na upostevanju ¢lovekovih pravic in ne opredeljuje oviranosti kot znacilnosti ali pomanjklji-
vosti osebe, na katero je treba gledati z usmiljenjem in jo varovati, temve¢ kot interakcijo
med posebnostmi oseb in tem, kako se druzba na te posebnosti odziva. Poudarja socialne
ovire, ki preprecujejo, da bi osebe z ovirami aktivno sodelovale v druzbi.
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To je v Romuniji edina zakonodaja, ki opredeljuje pravice oseb z ovirami. Drzava je sprejela
tudi Nacionalno strategijo o pravicah oseb z ovirami za obdobje 2016 — 2020. Nacionalna
strategija o pravicah oseb z ovirami za obdobje 2021 — 2027 je Se v razpravi.

Slovenija

Konvencija o pravicah invalidnih oseb

Konvencija zavezuje drzave podpisnice, med katerimi je tudi Slovenija, k zagotavljanju po-
polnih in enakovrednih €lovekovih pravic in svobo§¢in osebam z okvaro.

Zakon o uresnicevanju javnega interesa za kulturo

Zakon o uresni¢evanju javnega interesa za kulturo doloca, da drzava financira javne ustano-
ve in kulturne programe, ki so posebej namenjeni slepim in slabovidnim ter drugim skupi-
nam prebivalstva s posebnimi potrebami.

Zakon o knjiznicarstvu

ceny e

tudi za osebe s posebnimi potrebami.

Pravilnik o izvajanju knjiznicne dejavnosti kot javne sluzbe

Pravilnik doloc¢a, da mora knjiznica zagotavljati dostop do ustreznih gradiv za uporabnike s
posebnimi potrebami, pri ¢emer specificno omenja slepe in slabovidne uporabnike.

Zakon o medijih

Republika Slovenije podpira izdelavo in diseminacijo vsebin namenjenih slepim z uporabo
ustreznih tehnik in razvojem primerne tehni¢ne infrastrukture.
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DEJAVNOSTI IN STORITVE, Kl JIH ZA
SLEPE IN SLABOVIDNE UPORABNIKE
PRIPRAVLJAJO PRI PROJEKTU
SODELUJOCE KNJIZNICE

Romunija

“Dream (Digital Resources — easy to access and manage)” (Digitalni viri — enostaven
dostop in uporaba) — projekt sponzorira organizacija Orange foundation

Cilji projekta so omogociti slepim in slabovidnim osebam dostop do informacij, podatkov-
nih zbirk, katalogov in spletnih virov, jih obvesc¢ati o kulturnih in izobrazevalnih dogodkih
v knjiznici, spodbujati k vklju¢evanju v kulturno okolje ter s tem tudi olajSati njihovo vklju-
cevanje na trg dela.

S sodelovanjem pri projektu je knjiznica leta 2013 pridobila
naslednjo opremo za pomoc slepim in slabovidnim osebam:

e bralnike zaslona,
* povecevalnike zaslona,
* elektronsko lupo,

+ elektronski povecevalnik tiskanih besedil s funkcijo
glasovnega predvajanja skeniranega besedila,

e Braillov tiskalnik,

» predvajalnike knjig v DAISY formatu,
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* obsezno zbirko elektronskih in zvo¢nih knjig,

* tipne tlorise knjiznice.

Nacionalna knjiznica s pomocjo teh naprav in z digitalizacijo
tiskanih gradiv omogoca slepim in slabovidnim dostop do in-
formacij. Ti lahko naprave uporabljajo v ¢italnicah in na racu-
nalnikih v knjiZnici, v druzboslovni citalnici, pravni Citalnici,
Casopisni Citalnici, na otroskem in mladinskem oddelku in na
oddelku za informacije, ter pri uporabi knjizni¢nih katalogov.

Knjiznica nudi podporo knjiznicam, ki Zelijo slepim in slabo-
vidnim omogociti dostop do svojih zbirk. Prav tako nudi pod-
poro delodajalcem, ki zelijo zagotoviti ustreznost delovnega
mesta za zaposlene, in vsem, ki bi zeleli izvedeti ve¢ o pred-
nostih dostopnosti.

. 85 % projekta financira organizacija Orange Foundation
. 15 % pa Nacionalna knjiznica Romunije.

» Spletna stran: Attps./www.facebook.com/DReamSunetul Paginilor/

Sound of pages (Zvok strani)

Knjiznica projekt “Sound of pages” izvaja od leta 2015. S projektom Zeli Nacionalna knji-
znica ustvariti digitalno knjiznico dostopno slepim in slabovidnim osebam. V okviru projek-
ta Zeli zbrati in digitalizirati gradivo splosnih knjiznic, ga pretvoriti v format, ki bo dostopen
slepim in slabovidnim, ter digitalizirane vsebine objaviti na spletni platformi, kjer bodo do-
stopne slepim in slabovidnim po vsej drzavi. Slepi in slabovidni uporabniki lahko dostopajo

cey e

kataloga, dostopnega na spletni strani knjiznice.

Projekta sta namenjena slepim in slabovidnim. Njihovo Stevilo v Romuniji, po podatkih
Svetovne zdravstvene organizacije, naras¢a. V Romuniji imajo slepi in slabovidni omejene
moznosti izobraZevanja ter kasneje tudi omejene moznosti zaposlovanja. Eden izmed razlo-
gov za to je malo literature, ki bi bila prilagojena njihovim potrebam. Razlogi za to so tudi
pomanjkanje seznanjenosti uciteljev in delodajalcev o novih nacinih za dostopnost informa-
cij in o koristnosti vklju¢evanja oseb z ovirami v druzbo.

Osebe z ovirami so lahko aktivni udelezenci v skupnosti. Naloga Nacionalne knjiznice pri
tem je, da omogoci dostop tako do knjiznice kot prostora, kot tudi do informacij, dostopnih
na spletu in v podatkovnih bazah, ter ostalih storitev knjiznice. Glede na razli¢ne oznake, s
katerimi druzba oznacuje osebe z ovirami, so posamezniki omejeni tako na socialnem kot tudi
na psiholoskem podrocju, kar jih ovira pri uspeSnem opravljanju nalog. Nacionalna knjiznica
podpira njihovo vklju€evanje v druzbo s tem, da jim omogoca uporabo sodobnih tehnologij
in spodbuja njihovo udelezevanje in sodelovanje pri izobraZevalnih in kulturnih dogodkih.
Zato knjiznica vabi vse uporabnike, ne glede na starost, spol, nacionalnost ali oviranost, da
se udelezujejo dogodkov v knjiznici — pogovorov, konferenc, bralnih skupin itd., in jim s tem
omogoca enakopraven dostop do informacijskih virov — knjig in tehnologij — in medsebojno
povezovanje v knjiznici, pri ¢emer upostevajo najboljse resitve za vse uporabnike.
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Dostopnost knjizniChega prostora

Bolgarija

Komisija zascito pred diskriminacijo (CPD) je v okviru nacionalne iniciative “Accessible
Bulgaria” (Dostopna Bolgarija) pregledala dostopnost urbane infrastrukture in arhitekture
stavb in javnih ustanov. Cilja komisije sta bila priprava priporocila za ustanove, ki ne iz-
polnjujejo pogojev dostopnosti in poudarjanje primerov dobrih praks in prikazov druzbene
odgovornosti.

Predsednica komisije Ana Dzhumalieva je direktorici Regionalne knjiznice Petko R. Sla-
veykov izr.prof.dr. Kalini Ivanovi podelila certifikat za zagotavljanje dostopnosti prostorov
knjiznice osebam z ovirami.

Regionalna knjiznica je leta 2007 uredila dostop knjiZznice za mobilno ovirane uporabnike z
izgradnjo zunanjega dvigala. Projekt izgradnje je financirala Agencija za osebe z ovirami in
je predstavljal prvi takSen projekt v Osrednji severni regiji Bolgarije.

Italija
Knjiznica Manfrediana ima dvigalo in avtomatska vrata pri vhodu v knjiznico.
Na oddelkih za otroke in odrasle sta zbirki zvo¢nih knjig in knjig s povecanim tiskom.

Zbirke povecujejo z redno nabavo gradiva, ki jo v celoti financira Knjiznica Manfrediana,
ter z darovi. Gradivo uporabljajo starejsi in slepi vseh starosti. Knjige s povecanim tiskom
so del projekta “Leggere facile, leggere tutti” (Enostavno branje, branje za vse), ki ga pro-
movira Italijanska knjiznica za slepe.

Zvocne knjige
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Latvija

Mestna knjiznica Mazsalaca nudi pomoc slepim in slabovidnim uporabnikom glede na pot-
rebe in Zelje posameznika. Ceprav prostori knjiznice niso opremljeni z namenom, da bi
zadostili potrebam slepih in slabovidnih, je knjiZnica prostorna in dostopna, kar omogoca
njeno uporabo skupin ljudi z razlicnimi potrebami. Dostop do knjiZnice je omogocen mobil-
no oviranim uporabnikom in star§em z otroskimi vozicki.

Prostori Mestne knjiznice Mazsalaca

Romunija

Pri vhodu stavbe Nacionalne knjiZznice Romunije je tipni tloris knjiZnice.

Slovenija

Vhodna vrata Mestne knjiznice Ljubljana so avtomatizirana, uporabnikom knjiznice je na
voljo tudi dvigalo. Informacijska tocka je v blizini vhoda.

Knjiznica ima na otroskem oddelku in oddelku za odrasle zbirko zvo¢nih knjig in knjige s
povecanim tiskom.

Gradivo za slabovidne

Gradivo za slabovidne
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Seznam knjig za slepe in slabovidne uporabnike je na voljo v spletnem katalogu:

https://plus.si.cobiss.net/opac7/bib/search/expert? c=su%3Dknjige+za+slepe+in+slabovi-
dne&db=mkl&mat=allmaterials.

& Moj profil COBISS v | @ Tema | (3) PomoC +~

Q Iskanje > Rezultati iskanja >

Osnovno iskanje  Izbirna iskanje

leto Izida
Iskalna su=knjige 7a slepe in slabovidne
190 2022 zahteva
® 3

@ Seznam iskalnih predpon in pripon
od: 19 do: 2

vrsta vsebine :
Knjiznica X MKL - Mestna knjiZznica Ljubljana - vsi oddelki POISCIQ
slikanica (8)
pravljice (4)
S 1 zadetkov: 8 =TI L&
vrsta gradiva 1 m _fig_a Spaget js_' za punce magnet : [zgodba s priredbo v slovenski znakovni [] prosto - na dom
jezik, brajico in lahko berljiv nacin]
knjiga (8) Kermauner, Aksinja

Braillova pisava (4)
tiskana knjiga (4)

slikanica | slovenski | 2018

2 m Pingvincki in skrivnostni travnik : [tipna slikanica] [Jprosta - na dom
Jerina Gubanc, Mateja, 1974-
Jezik slikanica | slowenski | 2019
Tealicoskild) 3 m Ziga Spaget je za punce magnet : [zgodba s priredbo v slovenski znakovni [Tprosto - nadom
slovenski (3) Jezik, brajico in lahko berljiv nadin]

kitajski (1) Kermauner, Aksinja

Osebna pomocC knjiznicarja

Bolgarija

Slepi in slabovidni uporabniki lahko pri uporabi knjizni¢nih storitev Regionalne knjiznice
Petko R. Slaveykov zaprosijo za pomo¢ knjiznicarja.

Ti uporabniki se lahko tudi vnaprej posvetujejo s knjiznicarjem glede Zelene literature,
zaprosijo za digitalno kopijo gradiva in se dogovorijo, kdaj bi Zeleli knjiznico obiskati.

Zaposleni v knjiznici nato gradivo digitalizirajo in pretvorijo v tekstovni format, ki ga upo-
rabnik lahko poslusa s sintetizatorjem govora, names¢enim na racunalniku v knjiznici.
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V knjiznici je urejen kotigek, kjer lahko uporabniki poslusajo digitalizirano gradivo. Ce ima-
jo uporabniki doma na voljo opremo za poslusanje, jim knjiznica poslje pripravljen zvocni
posnetek narocenega gradiva po elektronski posti. V ta namen knjiznica pripravi zvocéni
posnetek branja, ki ga opravi sintetizator govora.

To dejavnost lahko knjiZnice izvajajo brez vecjih ovir za zaposlene ali za uporabnika. Pot-
rebna oprema je preprosta za uporabo in z uposStevanjem dolocenih korakov lahko knjiznica
Z njo zagotovi novo storitev za uporabnike. Prvi korak je komunikacija z uporabnikom, dru-
gi korak je priprava digitalne kopije gradiva, ki ga uporabnik Zeli in pretvorba v tekstovni
format, ki ga bo sintetizator govora lahko prepoznal, tretji korak je pripraviti datoteko za
zvocni posnetek in zadnji, Cetrti korak, je snemanje zvo¢nega posnetka za uporabnika. Ce
gradivo ni na voljo v formatu, ki ga sintetizator govora prepozna, je treba s pomocjo progra-
ma OCR pripraviti ustrezno obliko teksta, ki jo bo program lahko prepoznal.

Italija

Knjiznica svojim uporabnikom nudi spremstvo do citalnice in pomo¢ pri uporabi elektron-
ske lupe. Citalnica je dostopna z dvigalom. Zaposleni v knjiznici nudijo informacije o elek-
tronskih virih, kot so zvo¢ne knjige in revije dostopne preko spleta na MLOL in pri katerih
je omogoceno strojno branje s pomocjo ustrezne programske opreme.

Latvija

Uporabniki Mestne knjiznice Mazsalaca imajo dostop do racunalnikov in tablic z internetno
povezavo, zvo€nih posnetkov in zvo€nih knjig. Knjiznica trenutno nima posebne opreme in
prostora, ki bi ustrezal vsem standardom za slepe in slabovidne. Prostor knjiznice je prosto-
ren in dostopen, kar omogoca njeno uporabo skupinam ljudi z razli¢nimi potrebami. Dostop
do knjiZznice je omogocen uporabnikom invalidskih vozickov in star§em z otroskimi vozicki.
Knjiznica slepim in slabovidnim uporabnikom pomaga na individualni ravni z uporabo vi-
rov, ki jih ima na voljo. Knjizni¢ni delavci slepim in slabovidnim uporabnikom pomagajo pri
iskanju informacij na spletu ali v tiskanih virih, na njihovo zeljo jim tudi natisnejo besedilo
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s povecano velikostjo pisave. Knjiznica svojim uporabnikom priporoc¢a uporabo zvo¢nih
knjig, zvocnih posnetkov in gradivo z vecjim tiskom ter jim svetuje glede ustreznih vsebin
podkastov. Knjiznica organizira prireditve za vse generacije uporabnikov.

Prostori Mestne knjiznice Mazsalaca

Romunija

Nacionalna knjiznica Romunije v okviru svoje vloge, ki jo ima kot koordinator dejavnosti

splosnih knjiznic, pomaga knjiZznicam, ki bi Zelele omogociti slepim in slabovidnim dostop
do svojih storitev in zbirk. Pomaga slepim in slabovidnim. Svetuje izobrazevalnim ustano-
vam, ki so ali pa Se nameravajo uvesti njihovo integrirano izobraZevanje ter delodajalcem
slepih in slabovidnih.
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Strojna oprema

Italija

Slabovidni uporabniki lahko v €italnici knjiznice Manfrediana uporabljajo namizno elektron-
sko lupo. Citalnica je dostopna z dvigalom. Elektronsko lupo je leta 1990 knjiznici podarila
lokalna organizacija. Slabovidni jo e danes obcasno uporabljajo.

Namizna elektronska lupa v knjiznici Manfredian

Romunija

Nacionalna knjiznica Romunije je opremljena z:

* namizno elektronsko lupo z zmoZznostjo strojnega branja ali s poveCanim prikazom
tiskanega besedila,
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+ elektronsko lupo, ki omogoca povecevanje tiskanih gradiv s prikazom na zaslonu,
izbiro stopnje povecave in prikaz besedila v razli¢nih barvah,

* prenosnim bralnikom, ki omogoca strojno branje tiskanih  besedil,
T . —

e Braillovim tiskalnikom,
* napravo, ki omogoca ogled zemljevidov, slik itd.,

* bralniki knjig v DAISY formatu.

Slovenija

Pebble je prenosna elektronska lupa, s katero si uporabniki knjiznice lahko pomagajo pri
branju besedil, oznak in napisov. Elektronske lupe so na voljo za uporabo v Knjiznici Otona
Zupanéica in Slovanski knjiznici. Uporabnik lahko lupo drzi za roaj ali jo poloZi na mizo,
pri Cemer se ro¢aj uporabi kot stojalo. Lupo je mogoce postaviti tudi neposredno na knjigo.
S pomocjo gumbov +/- si lahko uporabnik do 3-krat poveca tekst. Ko enkrat izbere popol-
no povecavo, lahko uporabnik lupo zatakne za knjigo. Uporabnik lahko izbira med Sestimi
barvnimi nacini. Lupa omogoca tudi za¢asno zamrznitev slike na zaslonu.

Clani knjiznice si lahko v ve¢ enotah Mestne knjiznice Ljubljana izposodijo e-bralnik in-
kBOOK Prime. Bralnik omogoca povecavo besedila elektronskih knjig, poleg tega pa si
lahko uporabniki povecajo tudi meni in ikone. Osnovna postavitev besedila na bralniku je
pokonéna, je pa mogoce tekst obrniti v lezeCo postavitev, kar olajSa branje povecanega be-
sedila. Na bralnikih je mogoce nastaviti Se jakost osvetlitve zaslona in kontrast — uporabniki
si lahko izberejo ¢rno ali belo ozadje.
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Rok izposoje za e-bralnike je 21 dni, brez moznosti podaljianja. Clan si izposojene e-knjige
prenese na bralnik, Adobe ID zascita pa preprecuje nalaganje gradiva na ve¢ naprav. Dosto-
pnost e-bralnikov lahko uporabniki preverijo v katalogu:

https://plus.si.cobiss.net/opac7/bib/mkl/253241.

Programska oprema

Bolgarija

Jaws za Windows in Speech Lab

V eni izmed enot knjiznice Buzludzha je pripravljen prostor, ki je namenjen slepim in slabo-
vidnim uporabnikom. Tu lahko brskajo po spletu ali uporabljajo racunalnik za drugo delo.
Racunalnik je prilagojen potrebam slepih in slabovidnih uporabnikov — na njem sta naloZena
programa Jaws za Windows in Speech Lab 2.0, ki slepim in slabovidnim omogocata uporabo
racunalnika. Uporabo programske opreme je za obdobje med septembrom 2005 in oktobrom
2006 zagotovila organizacija Horizons Foundation v okviru projekta Dostop do elektronskih
informacij za osebe z ovirami, ki ga financirata British Council in Zveza knjizni¢nih in in-

formacijskih delavcev.

SpeechlLab

Simple Text to Speech (TTS)

ey

b JAWS

Freedom
7 Scientific
'
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Digitalna knjiZnica “North+”

Digitalna knjiznica “North+” predstavlja kulturno in zgodovinsko dedis¢ino SirSe regije Bol-
garije. Knjiznica je nastala v okviru projekta, pri katerem so sodelovali partnerji Stirih regij —
Veliko Tarnovo, Sliven, Pleven in Ruse. Knjiznica omogoca veckratno povecavo vsebin in je
namenjena tudi uporabi slepih in slabovidnih.

Iletnma yuennun ot llpodu-
JpaHaTa €3WKOBa TI'MMHAa3Hsd
»IIpod. n-p Acen 3narapos”
HaMepHxa MopTPeinn cbe cyma-
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Italija

Knjiznica trenutno ne omogoca uporabe posebne programske opreme za slepe in slabovi-
dne uporabnike. Knjiznica Manfrediana si prizadeva izboljsati dostopnost virov za slepe in
slabovidne v prihodnosti, pri ¢emer namerava uporabiti tudi znanja in izkusnje, pridobljene
preko projekta TECH.LIBRARY.

Romunija
+ Bralniki zaslona — racunalniski programi, ki glasno berejo informacije, prikazane na
zaslonu (lahko tudi v vec jezikih).

» Povecevalniki zaslona — ra¢unalniSka programska oprema, ki prilagodi velikost bese-
dila na zaslonu glede na uporabnikove nastavitve in omogoca uporabo razli¢nih barv-
nih kontrastov.
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Elektronske knjiznice

Bolgarija

Arh. Donka Koleva iz Lions kluba Arbanassi in zgodovinarka Pavlina Vladeva sta knjiznici
podarili dva izvoda njune zgodovinske in kulinari¢ne knjige “The Taste of time” (Okusi
Casa). Snemanje zvocne knjige so prikazali uporabnikom Regionalne knjiznice Petko R.
Slaveykov in ¢lanom obmoc¢ne Zveze slepih Veliko Tarnovo.

Pavlina Vladeva je knjiznici podarila tudi svojo zvo¢no knjigo o zgodovini nekdanje prestol-

nice “Veliko Tarnovo in the kaleidoscope of time” (Veliko Tarnovo skozi kalejdoskop Casa).
TTABAHHA

BAAJIEBA

BKVG'RT
HA
RPEMETO

KVAHHAPGH ITh36A OT
BEAHKOTHPHORGKHA KPAR

"Okusi casa" "Veliko Tarnovo skozi kalejdoskop casa"
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Italija

Knjiznica Manfrediana svojim uporabnikom omogoca dostop do ve¢ digitalnih storitev, ki
so prilagojene uporabi slepih in slabovidnih uporabnikov. Nekatere storitve so dostopne le
lokalno, v prostorih knjiznice, za nekatere pa je omogocen dostop preko spleta vsem uporab-
nikom knjiznic regije Emilija Romanija.

Katalog “Scoprirete” (Preis¢imo splet), ki omogoca iskanje gradiva v vseh knjiznicah v regiji
Emilija Romanja, uporabniku ponuja moznost filtriranja zadetkov med iskanjem. Z uporabo
kljucne besede “leggochiaro” (berem jasno) lahko uporabnik dobi seznam gradiva, prilago-
jenega slepim in slabovidnim, medtem ko bo rezultat klju¢ne besede “leggochiaro ragazzi”
(berem jasno-mladi) seznam gradiva, prilagojenega za slepo in slabovidno mladino.

£ 5 € 6 ot bbbeiomea ey s ran T RAVTAS e sk
onea @ e o R T I PR P

€ 9T & e b onse i T i

S @ vt s @ 3 et st e o

¥iScoprircte

¥ Scoprirete

Came disposta dal DFCM del 04/11/20:
1avos

2 pex magzion detiagi sulla sos

Katalog “Scoprirete” Filtriranje zadetkov z wuporabo kljucne besede
“leggochiaro”

Uporabniki knjiznice lahko s prijavo dostopajo do storitev, dostopnih na spletni platformi
MLOL. MLOL omogoca dostop do digitalnih casopisov in revij, ki jih uporabniki lahko
preberejo s pomocjo programa za strojno branje besedil, ter e-knjige in zvo¢ne knjige, ki
si jih lahko brezplacno prenesejo s platforme. Veliko e-knjig je pridobilo certifikat organi-
zacije Fondazione Libri Italiani Accessibili-LIA (Organizacija za zagotavljanje dostopnosti
italijanskih knjig). LIA je italijanski inStitut, specializiran za preverjanje dostopnosti v Italiji
izdanih gradiv slepim in slabovidnim. Storitev MLOL je na voljo vsem uporabnikom knji-
znic v pokrajini Emilija Romanja.

£ = ¥y, roto bibliotecaria mloL
"“ rete bibliotecaria 3, %®  di omagna e san marino

o“‘ # di romagna e san marino & _
= < Tom:
& 112.510

i pr e
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Domaca stran platforme MLOL Katalog MLOL
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Leta 2020 je Knjiznica Manfrediana s pomocjo strokovnjakov inStituta Cavazza iz Bologne
preverila dostopnost svoje spletne strani za slepe in slabovidne. Treba je namre¢ zagotoviti
popolno dostopnost vseh spletnih storitev knjiznice.

Romunija

Nacionalna knjiznica Romunije je ustvarila digitalno knjiznico za slepe s pomocjo projekta
“Sound of Pages”. Knjiznica Zeli v okviru projekta digitalizirati svoje gradivo in ustvariti
dostopen format svoje knjiznicne zbirke, ter omogociti dostop digitaliziranih vsebin preko
spletne platforme, namenjene slepim in slabovidnim uporabnikom. Ti lahko dostopajo do
zbirke lokalno, v prostorih knjiznice in preko spleta — z dostopom preko knjizni¢nega kata-
loga, dostopnega na spletni strani knjiznice. Zbirka gradiv s polnim tekstom je dostopna na
spletu, geslo za dostop lahko uporabniki pridobijo v knjiZnici. Slepi in slabovidni uporabniki
lahko dostopajo do digitaliziranih vsebin, ki jih je pripravila Nacionalna knjiznica Romuni-
je. Z uporabo opti¢nega bralnika Zeli knjiznica omogociti dostopnost tistih gradiv v svojih
zbirkah, ki jih druge knjiZnice Se niso digitalizirale.

S pomocjo opti¢nega Citalnika lahko knjiznica zadosti potrebam svojih uporabnikov, slepih
in slabovidnih otrok, uc¢encev in tudi odraslih, ki so vid izgubili v odraslosti in jim branje
predstavlja pomemben del njihovega prostega Casa.
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Latvija

Knjiznica slepim in slabovidnim uporabnikom ponuja zvo¢ne knjige, knjige s povecanim
tiskom ter e-knjige v okviru storitve “3td e-BOOK Library” (www.3td.lv). Knjiznica prip-
ravlja oddaje in organizira dejavnosti za vse generacije.

The 3td e-book library is especially A

suitable for the visually impaired. Font size

Color scheme: Light [sepia (2303

Read books on computer, tablet or mobile L I B RA R l
phone and adjust the screen brightness.

‘www.3td.lv

E-knjige so Se posebno primerne za slabovidne ljudi. Uporabniki vseh ob¢inskih knjiznic v
Latviji, tudi Mestne knjiznice Mazsalaca, lahko dostopajo do nove inovativne storitve “3td
e-BOOK Library” na spletni strani www.3td.lv. Projekt izvaja Cultural Information Systems
Center v sodelovanju s podjetjem za informacijsko tehnologijo “TietoEVRY Latvia” in zaloz-
bami “Zvaigzne ABC”, “Mansards”, “Prometejs”, “Latvijas Mediji” in “Jumava” ter latvijski-
mi splo$nimi knjiznicami. Storitev omogoca uporabnikom brezplacno prebiranje del domacih
in tujih avtorjev kadarkoli, na pametni napravi (tablica, pametni telefon) ali ra¢unalniku. Upo-
rabniki lahko izbirajo med ve¢ kategorijami: romani, biografije, kriminalni romani, psihologi-
ja, zdrav nacin zivljenja, najbolj brane knjige itd. Zbirka se tedensko dopolnjuje.

A A

Font size
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V aplikaciji “3td e-BOOK Library lahko uporabnik izbere najbolj ustrezno velikost pisave
(do 5-kratna povecava) in si prilagodi ozadje teksta — svetlo, sepija ali temno. Ce je treba, si
lahko prilagodi tudi osvetlitev zaslona naprave, ki jo uporablja. Knjige lahko Clani latvijskih
splosnih knjiznic berejo preko aplikacije kar od doma.

Slovenija

Spletna stran Mestne knjiznice Ljubljana https://www.mklj.si, https.//eng.mklj.si (v angles-
¢ini) je prilagojena za dostop slabovidnih uporabnikov. Nudi dostop do raznih elektronskih
virov: Kamra, Digitalna knjiznica Slovenije, EBSCOhost, Uradni list RS, WorldCat, Euro-
peana, PressReader, portala za dostop do e-knjig Biblos. PressReader je najvecji spletni
ponudnik ¢asopisov in revij in nudi polni dostop do digitaliziranih vsebin ve¢ kot 2.500
naslovov iz 100 drZzav v 60. jezikih. Med naprednejSimi funkcijami, ki jih omogoca, je tudi
strojno branje vsebin.

-
mestna s
r. knjiznica INFO NOVICE DOGODKI PRIPOROGAMO 0D DOMA OTROCI COBISS+ Pj‘*fn (en)
Tjublj A0

5

MOJEGA KRAJA

Od leta 2015 knjiznica sodeluje z Biblosom (www.biblos.si) in svojim uporabnikom omogo-
¢a izposojo e-knjig. Uporabniki si lahko e-knjige izposodijo za branje na lastnih prenosnih
napravah (mobilni telefoni, tablice, lastni bralniki, racunalniki) ali si v knjiznici izposodijo
jene imajo lahko najvec 4 knjige hkrati, ¢as izposoje je 14 dni. Izposojenega gradiva ni mo-
goce podaljsati. Ker je dostop do izposojenih knjig onemogocen po preteku izposojevalnega
¢asa, zamudnine ni. Sistem ne omogoca rezervacije izposojenih knjig.

Fomot pri prijavi ali registraciji

Prijava

Biblos

. Beletrina

Kategorije

Novosti

Biografije in spomini (=

Fantazijski in ZF romani (11

Keiminalke in trilar]i a2 Biblos priporoca

Ljubezenski romani (0 ° Fou Lo -_
RoEAL- g ABes | S
Zgodovinski, vojni, pustolovski i P
romani . T ﬂ‘ i

IMKL je v partnerstvu z Audibook (Attps.//audibook.app) leta 2020 zacela izposojo zvocnih
knjig na mobilnih napravah. Clani knjiZznice imajo lahko izposojenih do 5 knjig hkrati. Po-
goji izposoje zvocnih knjig so podobni kot pogoji za izposojo elektronskih knjig.
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oudibook DOMOV APLIKACIA KNJIZNICA KONTAKT BRALCI KODE IN KUPONI

Poslusaj avdio knjige
kjerkoli in kadarkoli

Prenesi mobilno aplikacijo in poslusaj
avdio knjige 90 dni brezplacno

Zbirka knjig v brajici

Bolgarija
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Zbirka regionalne knjiznice Petko R. Slavevkoy vkljucuje nekaj revij v brajici in Novo za-

vezo Svetega pisma v brajici.

Italija

V knjiznici Manfrediana je manjSe Stevilo knjig v brajici na voljo na otroSkem oddelku.

Slovenija

Mestna knjiznica Ljubljana ima manjSo zbirko slikanic in otroskih knjig v brajici. Uporab-

niki lahko seznam gradiva najdejo v spletnem katalogu:

https.//plus.si.cobiss.net/opac7/bib/search/expert? c=su%3DBraillova+pisava&db=m-
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DEJAVNOSTI V DRUGIH KNJIZNICAH

Bolgarija

Regionalna knjiZnica Stilian Chilingirov

Naslov:
Shumen, 9700, 19 Slavyanski Blvd.
Elektronska posta: libshumen@abv.bg

Regionalna knjiznica Stilian Chilingirov je prva knjiznica v Bolgariji, ki svojim uporabni-
kom omogoca uporabo napredne tehnoloske naprave za umetni vid. Napravo je v okviru
projekta pridobila Agencija za osebe z ovirami.

Naprava za umetni vid “OrCamMyEye” deluje s pomocjo umetne inteligence. S pomocjo
kamere prepozna predmet, besedilo itd. in nato uporabniku posreduje glasovne informacije.
Od 15. oktobra 2020 knjiznica omogoca slepim in slabovidnim uporabnikom enakopraven
dostop do knjiznih zakladov in informacij na spletu.

V splosni Citalnici knjiznice je koti¢ek namenjen ljudem z motnjami, ki jim onemogocajo
branje tiskanih besedil, kot so knjige, ¢asopisi, revije, ter besedil na zaslonu npr. branje
informacij na spletnih straneh in elektronskih knjig. Tu imajo uporabniki na voljo napravo
za strojno branje — majhno kamero, ki se lahko pritrdi na okvir ocal in nato v zivo bere in-
formacije iz zaslona v bolgarsc¢ini, angles¢ini ali rus¢ini. Naprava omogoca prekinitev ali
zaustavitev branja ter preskakovanje odsekov besedila. Uporabnik lahko napravo upravlja s
kretnjami rok.

Projekt “Dostop do elektronskih informacij za osebe z ovirami v bolgarskih knji-
Znicah”

Projekt “Dostop do elektronskih informacij za osebe z ovirami v bolgarskih knjiznicah”
pripravlja Zveza knjizni¢nih in informacijskih delavcev s finan¢no in svetovalno podporo
British Council v Sofiji. Projekt je namenjen oblikovanju modela informacijskih storitev za
osebe z ovirami v bolgarskih knjiznicah, ki bo temeljil na uporabi novih informacijskih teh-
nologij, interneta in elektronskih virov, ter bo uposteval tradicionalne posebnosti, trenutno
stanje bolgarskih knjiznic in vodilne britanske izkusSnje. Rezultat projekta je spletna stran

http://www.libsu.uni-sofia.bg/project_access/index_text. html#news, ki omogoca dostop do
elektronskih virov slepim in slabovidnim uporabnikom.
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Hrvaska

Hrvaska knjiZnica za slepe in slabovidne
Naslov:
Draskoviéeva 80/1; Senoina 34/1, 10000 Zagreb
Tel: 01 64 44
Elektronska posta: hkzasl@hkzasl. hr

HrvasSka knjiznica za slepe in slabovidne je javna kulturna ustanova, ki ze ve¢ kot 50 let
pripravlja knjige v dostopnih formatih ter izvaja storitve za slepe in slabovidne.

Knjiznica sodeluje z razli¢nimi splo$nimi in Solskimi knjiznicami, drugimi podobnimi usta-
novami ter nacionalnimi in mednarodnimi organizacijami.

cen e

uporabnikom s tezavami pri branju glede na njihove potrebe. Knjiznica ima svoj snemal-
ni studio, kjer snemajo zvo¢ne knjige in tiskalni stroj za knjige v brajici, s katerim tiskajo
prilagojene knjige. Knjiznica izdeluje, hrani, pripravlja in posreduje uporabnikom knjige,
revije in ostalo gradivo v dostopnih formatih. Organizira dogodke, izobraZevanja, razstave
in teCaje (branja in pisanja v brajici), kvize, koncerte in druge uporabne vsebine. Pripravljajo
svoj podkast, ki je posnet v obliki radijske oddaje. Vsak mesec pripravijo nov podkast, ki
je skupaj s preteklimi posnetki dostopen na spletni strani knjiznice. Od leta 2018 knjizni-
ca letno podeljuje priznanje Antuna Lastri¢a posameznikom, organizacijam, projektom in
ustanovam, katerih delo je prispevalo h kulturnemu Zivljenju, izobrazevanju in pismenosti
slepih in slabovidnih. Antun Lastri¢, ki je bil prav tako slep, je bil organizator ve¢ kulturnih
prireditev in vodja Republiske knjiznice Zveze slepih Hrvaske, ki od leta 2000 deluje kot
samostojna kulturna ustanova.

Splos$na knjiZnica Frana Galovic¢a, Koprivnica
Naslov:
Zrinski trg 6, 48000 Koprivnica
Tel: 048/622-363

Elektronska posta: info@knjiznica-koprivnica.hr

Knjiznica Frana Galovica je svoje storitve za slepe in slabovidne razvila v okviru projekta,
financiranega s strani Evropske unije, prek programa CARDS2002 in jih izvaja od leta 2006.
CD-jih in kasetah, tipne slikanice, knjige v brajici, knjige o slepih in slabovidnih ter knjige s
povecanim tiskom. Knjiznica je opravila nakup posebne opreme za slepe in slabovidne — ra-
cunalniSko opremo, Braillov tiskalnik, elektronsko povecevalno lupo, mp3 predvajalnike za
uporabo zvocénih knjig in dvizno plos¢ad za gibalno ovirane osebe. S tem so zeleli omogociti
enakopravno vkljucevanje slepih in slabovidnih v lokalno skupnost in okolje ter hkrati ustvariti
model partnerskega sodelovanja med lokalnim drustvom slepih in slabovidnih in knjiznico.

Knjiznica si z izvajanjem teh storitev prizadeva izboljsati dostop do informacij in izobrazbe
za slepe in slabovidne, jim omogociti zakljucek formalnega izobrazevanja in pridobitev po-
klicne kvalifikacije, jim pomagati pri iskanju zaposlitve ter omogociti kakovostno sodelova-
nje pri zivljenju v lokalni skupnosti in druzbi na splosno.
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Splos$na knjiZnica Ivana Gorana Kovaciéa
Naslov:
Ljudevita Sesti¢a 1, 47000 Karlovac
Tel: 047/412-377

Elektronska posta: info@gkka.hr

Leta 2003 je bila Knjiznica Ivana Gorana Kovaci¢a prva knjiznica na Hrvaskem, ki je kupila
racunalniski program za strojno branje Jaws, ki slepim omogoca pregledovanje informacij
na spletu. Leta 2012 je knjiznica odprla koticek za slepe in slabovidne uporabnike na oddel-
ku za avdiovizualno gradivo, kjer je pripravila racunalniSko opremo ter elektronske pripo-
mocke, namenjene slepim in slabovidnim.

Knjiznica je za koti¢ek kupila napravi Poet Compact in elektronski bralnik zaslona Super-
Nova. Poet Compact je namizni elektronski bralnik s programsko opremo, ki besedilo pret-
varja v zvok. Naprava odc¢ita gradivo in ga pretvori v zvok, omogoca pa tudi shranjevanje
skeniranih dokumentov. Knjiznica svojim uporabnikom nudi tudi knjige in drugo gradivo —
slikanice in knjige v brajici, glasbeno zbirko in tipne igrace. Na oddelku za neknjizno gradi-
vo lahko uporabniki izbirajo med 300 zvo¢nimi knjigami in celotno glasbeno zbirko. Glavni
cilj knjiznice je ozavescati lokalno prebivalstvo mesta Karlovac o potrebah in dejavnostih
slepih in slabovidnih. V ta namen organizirajo razstave in predstavitve knjig, revij ter zvoc-
nih knjig. Leta 2015 je knjiZnica ustanovila bralni klub za slepe in slabovidne Bela sova,
katerega ¢lani se v knjiznici srecujejo vsak prvi ponedeljek v mesecu. Knjiznica sodeluje
z razli¢nimi ustanovami, predvsem s Hrvasko knjiznico za slepe in slabovidne v Zagrebu.

Italija

KnjiZnica inStituta slepih “Francesco Cavazza” / Biblioteca istituto dei ciechi “Fran-
cesco Cavazza”

Naslov:

Castiglione Street, 71
40124 Bologna Italy
Tel.: +39 051 332090
Fax: +39 051 332609

Elektronska posta: istituto(@cavazza.it

Ponedeljek — petek: od 9:00 do 19:00
Sobota: od 8:00 do 13:00

Institut je leta 1881 v Bologni ustanovila skupina mladih mestnih plemicev, med katerimi je
bil tudi grof Francesco Cavazza. Ukvarja se z integracijo, usposabljanjem, rehabilitacijo in
osamosvajanjem slepih in slabovidnih ljudi. Del inStituta je tudi sploSna knjiznica, namenje-
na slepim in slabovidnim. Knjiznica na razli¢ne nacine, ki so v skladu s programom in po-
slovnikom InStituta, omogoca izposojo knjig in serijskih publikacij, zvo¢nih knjig, zvo€nih
kaset, knjig v brajici, omogoca dostop do digitaliziranega gradiva Italiji in tujini. Knjiznica
svoj katalog gradiva z vsemi posodobitvami posreduje Bralnemu projektu, ki ga vodi ob¢ina
Benetke, kjer njegovo vsebino vkljucijo v nacionalni katalog dostopnih virov v brajici, zvoc-
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nem formatu in digitalnem formatu, ki je dostopen na spletu. Za zvo¢ne knjige na kasetah
lahko uporabniki zaprosijo na InStitutu.

Knjiznica Instituta Francesca Cavazza pripravlja vec storitev, dejavnosti in projektov za
slepe in slabovidne, nekateri izmed njih so:

» “Teleknjiga™: projekt, ki v skladu z avtorskim pravom, omogoca branje elektronskih
knjig s pomocjo Braillovega zaslona, sintetizatorja govora ali programske opreme za
povecevanje besedila.

* “PC ciechi”: serijska publikacija v elektronski obliki z informacijami o socialnih sto-
ritvah, ki jih za slepe in slabovidne pripravljajo lokalne ustanove.

* “Brezmejno”: je projekt pod pokroviteljstvom obc¢ine Bologna, ki ga podpirata orga-
nizacija Fondazione del Monte in Invat (Nacionalni institut za oceno pripomockov in
tehnologij). Namen projekta je najti nove nacine, s katerimi bi zagotovili dostop do
digitalnih virov slepim in slabovidnim starej$Sim od 65 let, ter izboljsali njihovo samo-
stojnost.

* “Vedere oltre”: v anglescino prevedena serijska publikacija, ki izhaja dvakrat letno v
nakladi 13.000 izvodov.

Vir fotografije:
Istituto dei ciechi Francesco Cavazza — Home | Facebook

KnjiZnica za slepe “Regina Margherita” / Biblioteca per ciechi “Regina Margherita”
Naslov:
G. Ferrari street, 5/A
20900 Monza Italy
Tel.: +39 039 283271
Fax: +39 039 833264
Elektronska posta: presidentebiblioteca@pec.it
Ponedeljek — cetrtek: od 8:00 do 17:00
Petek: od 8:00 do 14:00

Italijanska Knjiznica za slepe “Regina Margherita” je bila zgrajena leta 1928 v Genovi, da-
nes se nahaja v Monzi. Od svojega nastanka dalje je glavna knjiznica za slepe v drzavi. Z
vzpostavljanjem novih storitev je trenutno najkompleksnejsa italijanska ustanova, ki slepim
in slabovidnim omogoca dostop do knjiznih del.

KnjiZnica je glavni proizvodni center za publikacije v brajici v Italiji. Knjizna dedis$¢ina — ki
jo sestavlja ¢ez 50.000 naslovov in vklju€uje knjige v brajici, zvo¢ne knjige na kasetah in
na racunalnikih, in knjige s povecanim tiskom — pokriva razlicna podroc¢ja in je namenjena
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razliénim skupinam uporabnikov. Produkcija zajema literarna in znanstvena dela, serijske
publikacije, notno gradivo in glasbene priro¢nike. Razsirjena storitev izposoje omogoca do-
stopnost gradiva uporabnikom po vsej drzavi in v tujini. Vodnik po storitvah knjiznice je
dostopen na spletu v . doc in .pdf obliki.

21. oktobra 2001 je knjiznica z Italijansko zaloznisko zvezo (AIE) podpisala dogovor, ki v
skladu z avtorskim pravom ureja izdelavo in razsirjanje zalozniskih izdaj v formatih, primer-
nih za slepe in slabovidne. Dogovor je bil podaljsan leta 2012.

Vir za fotografijo: hitps://www.facebook.com/BibliotecaCiechi/

Italijanska knjiZnica za slepe — dokumentacijski center za slepe in slabovidne / Biblio-
teca italiana per i ciechi — centro di documentazione tiflologica

Naslov:

della Fontanella di Borghese Street, 23

00186 Roma Italy

Tel.: +39 06 68809210/68219820

Fax: +39 06 68136227

Elektronska posta: cdtinfo(@bibciechi.it

Ponedeljek — Cetrtek: od 8:30 do 14:00; od 15:00 do 17:00;
Petek: od 8:30 do 14:00

Dokumentacijski center je referencna tocka za raziskave na temo slepote in slabovidnosti.
Zbira in omogoca dostop do dokumentacije za slepe in slabovidne na razli¢nih nosilcih.
Center ponuja veliko storitev, namenjenih Solarjem, druzinskim ¢lanom, raziskovalcem ter
vsem, ki se ukvarjajo z objavljanjem prispevkov na temo slepih in slabovidnih. Center ima
na voljo dve ¢italnici in omogoca prost pristop do gradiva. Uporabnikom so na voljo racu-
nalniki za iskanje po katalogu. Posnetke, ki jih center hrani na videokasetah, lahko uporabni-
ki pregledujejo v knjiznici na televizorju. Knjiznica gradiva ne izposoja na dom, uporabniki
si ga lahko fotokopirajo v knjiznici v obsegu, ki je dolocen v avtorskem pravu, vendar je
storitev placljiva. Bibliografska raziskovalna sluzba opravlja raziskave s podrocja slepote in
slabovidnosti, uporabniki lahko poizvedbe narocijo tudi preko elektronske poste.

Dokumentacijski center koordinira 17 tiflopedagoskih svetovalnih centrov, ki jih sta jih po
drzavi vzpostavila Italijanska knjiznica za slepe in Nacionalna federacija ustanov za slepe.
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Latvija

Latvijska knjiZnica za slepe

Latvijska knjiZnica za slepe je javna knjiznica, katere glavni namen je opravljanje knjiz-
ni¢nih, bibliografskih ter informacijskih storitev za slepe in slabovidne, osebe s tezavami
pri branju in ostale osebe z ovirami. KnjiZnica reproducira knjige v formatih, kot so zvocne
knjige, knjige v brajici in knjige s povecanim tiskom.

Knjiznica za slepe je bila ustanovljena leta 1962 in deluje v okviru latvijskega ministrstva
za kulturo. Ima sedem podruznic v najvecjih latvijskih mestih (Balvi, Cesis, Daugavpils,
Jelgava, Liepaja, Rezekne, Ventspils in v glavnem mestu — Rigi).
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cen e

zvocne knjige (mp3 format), knjige v brajici, tipne knjige, knjige s povecanim tiskom, knjige
na meSanih nosilcih. Zbirka vkljucuje tudi glasbene zgoscenke in filme na DVD nosilcih.
Zbirka literarnih del se stalno povecuje z dodajanjem gradiv, ki nastajajo na oddelku za gra-
divo v brajici in v snemalnem studiu.

Poleg literature v latvijskem jeziku zbirka obsega tudi vecje Stevilo del v rus¢ini in manjse
Stevilo knjig v nemsc¢ini in angleS¢ini. KnjiZnica izdaja dve reviji v zvo¢nem zapisu “Doma”
(izhaja mese¢no v latvijskem jeziku) in “Kaneiimockon™ (izhaja Stirikrat letno v ruscini).

........

cen e

mednarodni ravni (preko storitve ABC Global Book Service — seznam sodelujocih knjiznic),
in nudi izobrazevanja o brajici v latvijskem jeziku. Knjiznica uporabnikom omogoc¢a upora-
bo opreme za povecevanje teksta in slik, Braillov tiskalnik in posebno programsko opremo
za branje besedila na zaslonih.

VIR
Sodelovanje s Knjiznico za slepe omogoca splo$nim knjiznicam v Latviji prejemanje zvocnih
knjig in knjig s povecanim tiskom. Uporabniki lahko zvo¢ne knjige poslusajo na racunalniku

ali s pomocjo predvajalnika zgoscenk. Knjige s prilagojenim tiskom so na voljo v velikosti A4.
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Preko povezave “Digitalna knjiznica” na spletni strani Knjiznice za slepe lahko uporabniki
dostopajo do zvocnih knjig in drugih zvoénih posnetkov. Zvocne knjige lahko poslusajo tudi
na YouTube kanalu knjiZnice.

Priporocilo za branje: zgodovinska knjiga z naslovom “Silent Creators of History” (2019).
V knjigi je zajetih 30 zgodb o ljudeh, ki so s svojim delom in sposobnostmi pustili sledi pri
razvoju latvijske drzave in skupnosti slepih in slabovidnih. VIR

Zvocne knjige Knjiznice za slepe uporabljajo tudi starvejsi uporabniki v knjiznicah. VIR

Informacije na spletu: Attps.//neredzigobiblioteka.lv

Nacionalna knjiZnica Latvije

Nacionalna knjiznica se je leta 2014 preselila v nove prostore. Knjiznica med drugim ponuja
tudi storitve za slepe in slabovidne. Stavba Nacionalne knjiznice — vse Citalnice, prireditvene
dvorane in storitve — so dostopne vsem uporabnikom, tudi uporabnikom s posebnimi potre-
bami. Slepi in slabovidni lahko knjiznico obis¢ejo s psom vodnikom.

Referencni in informacijski center ima osrednjo Citalnico Janeza Pavla II. s $tirimi Studij-
skimi mesti za individualno in skupinsko delo, ki so prilagojena za slepe in slabovidne.
Uporabniki lahko v knjiZnici uporabljajo opremo za povecanje besedila in slik, stroj za
pisanje v brajici in programsko opremo za strojno branje besedil na racunalniku. Zapos-
leni v knjiznici so usposobljeni za uporabo tovrstne opreme in za pomo¢ uporabnikom s
posebnimi potrebami.

Spletna stran Nacionalne knjiZnice in njene digitalne zbirke vsebujejo orodja, ki omo-
gocajo strojno branje digitaliziranih vsebin. To omogoca SirSo dostopnost digitalizirane
kulturne dediscine in koristi ne le osebam z okvaro vida, pa¢ pa tudi starejSim in osebam
s tezavami pri branju.
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Referencni in informacijski center Nacionalne knjiznice je vec let raziskoval potrebe ljudi z
okvaro vida in Se vedno i8Ce reSitve za izpopolnjevanje knjizni¢nih storitev, da bi bile le te
bolj dostopne slepim in slabovidnim in osebam z motnjami branja. Center sodeluje z Zvezo
slepih in slabovidnih Riga “Redzi mani”, Latvijsko knjiznico za slepe, Zvezo slepih Latvije
in latvijskim zdruzenjem za pomo¢ gluhim “Sadzirdi.Lv”. Organizira prireditve, delavnice,
razstave in druge dogodke.

V sodelovanju z Zdruzenjem slepih in slabovidnih Riga “Redzi mani”, v Referenénem
centru redno organizirajo bralne delavnice za slepe in slabovidne, na katerih skupine
prebirajo in razpravljajo o knjigah. Zaposleni v knjiznici pripravijo gradivo za delavni-
ce, organizirajo izlete v okolici knjiznice ali pripravijo razstave in predavanja s popu-
larno tematiko.

Seznam posebne opreme za branje oseb z okvaro vida: Seznam & Videoposnetek

Citalnica Janeza Pavla II. V referencnem in informacijskem centru. VIR

Informacije na spletu: https.// www.lnb.lv

ZdruZena knjiZnica Valmiera

IRegionalne knjiznice, med katere sodi tudi Zdruzena knjiznica Valmiera, nudijo osebam z
ovirami razli¢ne storitve, med katerimi so:

* Uporaba posebne opreme

Racunalnik in naprava za povecevanje besedila. V knjiZnici Valmiera je slepim in slabo-
vidnim uporabnikom na voljo specializirana racunalniSka oprema — namizni video povece-
valnik Topaz. Naprava omogoca laZje branje tiskanih del in rokopisov, ogled slik in manjSih
predmetov. Uporabnik postavi besedilo ali sliko na premi¢no povrsino za od¢itavanje in
izbere stopnjo povecave in osvetlitve zaslona ter barvo besedila in ozadja. Slika, besedilo
ali predmet bodo na zaslonu prikazani v izbranih nastavitvah. Druga naprava, ki je na voljo
uporabnikom, prilagojen rac¢unalnik, ki omogoca uporabo racunalniSkih programov in sple-
tnih virov z znatno povecavo zaslona. Po potrebi zaposleni v knjiznici racunalnik opremijo
Se s posebno programsko opremo za strojno branje besedil na zaslonu.
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Namizna elektronska lupa Topaz, ki je na voljo uporabnikom v Knjiznici Valmiera

* Elektronske knjige

“3td e-BOOK Library” je odlien in pomemben projekt za celo drzavo. Tradicionalnim
knjiznicam omogoca, da svojim uporabnikom ponudijo sodobne storitve. Knjiznica Val-
miera je v sodelovanju s partnerji pomembno prispevala k nastanku “3td e-BOOK Libra-
ry”. KnjiZznice svojim uporabnikom to storitev omogocajo od leta 2019. Storitev v celoti
financira drzava.

Digitalna knjiznica zagotavlja prebivalcem Latvije enakovredne moZznosti za dostop do
knjig, ne glede na njihovo prebivalis¢e ali financne zmoZnosti posamezne obc¢ine. Hkrati
knjiznicam omogoca, da lahko z zagotavljanjem dostopa do digitalnih vsebin brez stroskov
nadgradijo svoje storitve za uporabnike. Storitev je na voljo 24 ur na dan, vse dni v tednu.
Uporabniki knjige prebirajo na spletni strani www.3td.[v.

Storitev ponuja reSitve za starejSe in slabovidne ljudi. Na izbrani napravi (racunalniku,
tablici, pametnem telefonu) si lahko po potrebi prilagodijo velikost besedila, in si tako
olajSajo branje. Prav tako si lahko spremenijo ozadje in mo¢ osvetlitve zaslona na napravi,
ki jo uporabljajo.

iRy =~ &

M -

Olga Kronberga, zaposlena v Zdruzeni knjiznici Valmiera, prikazuje delovanje “3td e-BOOK Library”.
Fotografija: Arija Romanovska VIR
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* Khnjige s povecanim tiskom in zvocne knjige

KnjiZnica Valmiera sodeluje z Latvijsko knjiznico za slepe — s tem lahko svojim uporab-
nikom omogoca uporabo zvoc¢nih knjig (na CD zgoscenkah in USB nosilcih) in knjig s
povecanim tiskom. KnjiZnica zbirko redno posodablja in prilagaja glede na potrebe svojih
uporabnikov. Uporabniki lahko izbirajo med knjigami latvijskih avtorjev, prevodi tujih av-
torjev v latvijskem in ruskem jeziku in med razli¢nimi Zanri — detektivskimi, romanti¢nimi
ali zgodovinskimi romani, biografijami, potopisi itd.

Gradivo, ki ga je knjiznica Valmiera prejela od Knjiznice za slepe in slabovidne

Informacije na spletu: www.biblioteka.valmiera.ly

Osrednja knjiZnica Riga

Knjiznice izvajajo razli¢ne dejavnosti, s katerimi zelijo izboljsati zivljenje oseb z ovirami. Neka-
tere ideje ne zahtevajo veliko finan¢nih sredstev, le dobro voljo in nekaj organizacije. Tako ime-
novane “jabol¢ne police” so na primer umescene v vseh oddelkih in enotah Osrednje knjiznice
Riga. To so police s knjigami in informativnim gradivom, ki bi lahko izboljSalo kakovost Zivlje-
nja oseb z ovirami in njihovim druzinskim ¢lanom, prijateljem in socialnim delavcem olajsalo
pot do informacij o dolo€enih problemih. Na teh policah so gradiva o negi, terapijah in zdravlje-
nju oseb s tezavami pri gibanju, tezavami z vidom, tezavami z duSevnim zdravjem, knjige o vsa-
kodnevnem Zivljenju oseb s posebnimi potrebami, zivljenjske zgodbe, zvocne knjige in knjige
za lahko branje. Dostopni so tudi kontaktni podatki zdruzenj, socialnih ustanov in javnih oblasti.

.o

Romunija

V Romuniji je so nekatere splosne knjiznice ze pripravljale dejavnosti s katerimi so zelele
zagotoviti dostopnost svojih storitev in gradiv slepim in slabovidnim. Zal pa splosne knjizni-
ce nimajo zadostnih finan¢nih sredstev, potrebnih za nakup ustrezne strojne in programske
opreme, ki bi slepim in slabovidnim uporabnikom omogocila enakovredno uporabo knjiz-
ni¢nih storitev in gradiv, kot je mogoca ostalim uporabnikom knjiZnic.

25 izmed 40. okroznih knjiznic v drZavi uporabnikom omogoca dostop do zvo¢nih knjig
v DAISY formatu. Trenutno je v Romuniji na voljo le priblizno 500 naslovov knjig v
DAISY formatu, kar je malo v primerjavi s celotno zaloZnisko produkcijo knjig v drzavi.
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Slovenija

KnjiZnica slepih in slabovidnih Minke Skaberne
Naslov:
Kotnikova ulica 32, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel.: +386 (0)1 470 0260

Elektronska posta: knjiznica(@zveza-slepih.si

Spletna stran: http://www.kss-ess.si/knjiznica

KnjiZnica slepih in slabovidnih Minke Skaberne deluje v okviru Zveze drustev slepih in
slabovidnih Slovenije. Namenjena je slepim in slabovidnim ter ostalim osebam z motnjami,
ki onemogocajo branje.

cey e

Po prvi svetovni vojni se je veliko vojakov vrnilo z bojiS¢ z okvarjenim vidom zaradi po-
Skodb. Njihovo rehabilitacijo in poucevanje je zacela Minka Skaberne (1882 — 1965), ki se
je poucevanja slepih ucila na Dunaju in v Gradcu.

Leta 2014 se je knjiznica preselila v nove prostore v centru Ljubljane. Knjiznica hrani in
izposoja knjige v brajici in ostalo gradivo. V knjiznici je tudi sodobni zvo¢ni studio, galerija,
gledaliSka dvorana in Citalnica. S tem je knjiznica postala novi kulturni center.

Knjiznica ima danes ve¢ kot 2.400 ¢lanov.

Uporabniki si lahko izposodijo knjige v brajici ali zvocne knjige. 1.545 naslovov knjig je
bilo natisnjenih v brajici, 2.548 knjig je bilo posnetih na zvo¢ne kasete, 5.936 knjig sloven-
skih in tujih avtorjev pa je uporabnikom na voljo v mp3 formatu. S Siritvijo knjiznice narasca
tudi Stevilo transformiranih knjizevnih del.

V okviru Knjiznice slepih in slabovidnih je bil razvit sintetizator slovenskega govora eB-
ralec. Omogoca avtomatizirano branje besedil v slovenskem jeziku. Kakovost novega gla-
sovnega sintetizatorja je na zavidljivi ravni, saj je podoben naravnemu govoru, ¢eprav je
pretvorba besedila v zvok povsem avtomatizirana. Uporaba eBralca je za osebno nekomer-
cialno uporabo na osebnih racunalnikih brezpla¢na v okviru ustanov javnega sektorja in za
slepe in slabovidne ter osebe z motnjami branja.

KnjiZnica sodeluje pri projektu “Mobilna avdio knjiznica za slepe in slabovidne”, ki poteka
od septembra 2019. Pri projektu sodelujejo partnerji iz Slovenije, Nemcije in Hrvaske. V
okviru projekta nastaja mobilna aplikacija za slepe in slabovidne, ki bo vkljuc¢evala ve¢ kot
9.000 zvocnih knjig — vsaka izmed partnerskih drzav naj bi prispevala najmanj 3.000 zvoc-
nih knjig. Projekt se lahko kasneje razsiri Se na druge ¢lanice Evropske unije.

Predstavitev knjig v brajici: https.//www.voutube.com/watch?v=fgFeuX7se2A

Predstavitev zvo¢nih knjig: https://www.youtube.com/watch?v=vIEZd-jh8vg&t=4s
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KnjiZnica Mirana Jarca, Novo mesto
Naslov:
Rozmanova ulica 28, 8000 Novo mesto, Slovenia
Tel.: + 386 (0) 7 393 4600

Elektronska posta: knjiznicanm@nm.sik.si

Spletna stran: Attps.//www.nm.sik.si/si/

V Knjiznici Mirana Jarca so ustvarili koticek za uporabnike z disleksijo in tiste, ki imajo te-
zave z branjem. Vsako leto v koticek dodajajo novo gradivo, pripravljajo informativne leta-
ke in sezname primernega gradiva. Knjige v koti¢ku so oznac¢ene z modro piko. Poleg knjig
st uporabniki lahko izposodijo tudi bralno ravnilo. Kot del posebnih zadolZitev, ki jih opra-
vlja kot osrednja obmocna knjiznica, je knjiznica Mirana Jarca to storitev razsirila tudi na
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druge knjiznice v regiji. Knjiznica sodeluje tudi pri projektu Branje s tackami (R.E.A.D.), ki
je namenjen izbolj$anju branja in komunikacije otrok s pomocjo branja terapevtskim psom.
Knjiznica pri projektu sodeluje s prostovoljci — vodniki registriranih terapevtskih psov, ki
sodelujejo s knjiznicami in drugimi ustanovami kot bralni spremljevalci otrok.

Leta 2012 je knjiznica pridobila snemalni studio za snemanje zvo¢nih knjig, namenjenih
slepim in slabovidnim uporabnikom. S projektom zelijo izboljSati dostopnost razlicnega

cey e

raznolikosti med ljudmi. Ureditev snemalnega studia je z organizacijo dobrodelne priredi-
tve finan¢no omogocil Lions klub Novo mesto. Knjiznica sodeluje z obmoc¢nim Drustvom
slepih in slabovidnih Novo mesto in na zeljo ¢lanov druStva zanje snemajo zvo¢ne knjige.

KnjiZnica Antona TomaZza Linharta, Radovljica
Naslov:
Vurnikov trg 1, 4240 Radovljica, Slovenia
Tel.: +386 (0)4 537 39 00
Elektronska posta: info@rad.sik.si

Spletna stran: https.//www.rad.sik.si/

V obdobju med letoma 2014 — 2015 se je knjiznica pridruzila projektu “Knjiznice povezuje-
jo — Vloga splos$nih knjiznic na podroc¢ju socialnega vklju¢evanja”. Pripravljajo delavnice za
predsolske in $olske otroke “Zmoremo — Cez ovire do oviranih”.

Eden izmed ciljev projekta je omogociti otrokom dostop do knjig, ki opisujejo probleme, s
katerimi se sreCujejo slepi in slabovidni. Hkrati jih navdusijo Se za branje drugih knjig, in
obiskovanje knjiznice, kar je pomemben del njihovega odras¢anja.

Delavnica je namenjena starejSim skupinam vrtéevskih otrok ter osnovnosolskim otrokom
od prvega do petega razreda. Tema delavnice je izkljucenost (in vkljucevanje) ranljivejsih
skupin ljudi. Na delavnici poudarjajo pomen razumevanja slepih in slabovidnih. Pri tem
uporabljajo razne didakticne pripomocke, s pomocjo katerih otrokom predstavijo, kako je,
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¢e si slep ali slaboviden, ter kakSne ovire morajo premagovati. Nekatere pripomocke je
podaril Center IRIS — Center za izobrazevanje, rehabilitacijo, inkluzijo in svetovanje slepih

nadgradijo z branjem.

Spletna stran: https.//www.rad.sik.si/zmoremo-cez-ovire-do-oviranih/

Video predstavitev: https://voutu.be/ISOP7WDofoY
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DEJAVNOSTI ORGANIZACIJ,
SPECIALIZIRANIH ZA DELO S SLEPIMI
IN SLABOVIDNIMI

Bolgarija

Zveza slepih Bolgarije
Naslov:
1309 Sofia, 172, Naicho Tzanov Str.
Tel.: +359 02 812 70 50(30)
Elektronska posta: info@ssb-bg.net
Spletna stran: http.//ssb-bg.net/

Zveza slepih Bolgarije je glavna nevladna organizacija za zas¢ito pravic slepih. Ustanovlje-
na je bila leta 1921 in je ena izmed najstarejSih organizacij za slepe v Evropi. Zveza izvaja
razli¢ne dejavnosti za javno dobro. Cilj organizacije je za$cititi clovekove, civilne, social-
ne, ekonomske ter druge pravice slepih in slabovidnih ter jim pomagati pri vklju¢evanju
v druzbo. Ustanovili so klube za integracijo slepih in slabovidnih, kjer je ¢lanom na voljo
vec storitev in kjer lahko pridobijo pomembne kontaktne informacije v skupnosti. Glavni
cilji in naloge zveze so: podpora pri izobrazevanju in poklicnem usposabljanju, pomoc¢ pri
iskanju zaposlitve v specializiranem in obi¢ajnem ekonomskem okolju, omogocanje dostopa
do informacij s tiskanjem informativnih gradiv in revij v brajici in izdelavi zvo¢nih knjig,
ustvarjanje posebne programske opreme, primerne za uporabo na sodobnih racunalnikih,
zagotavljanje administrativnih in pravnih storitev, organizacija umetnostnih, ustvarjalnih in
Sportno turisticnih dogodkov.

Nacionalna knjiZnica za slepe “Louis Braille — 1928”
Naslov:
1 B Slaveykov sqr.1000 Sofia P.B 265, Bulgaria
tel: (+359 2) 988 32 69; 980 32 50
Elektronska posta: nl/lb@abv.bg
Spletna stran: n/lb.bg/index.htm

Nacionalna knjiznica za slepe je bila ustanovljena aprila leta 1928. Ena izmed prvih dejav-
nosti je bila izdelovanje in zbiranje knjig v brajici. Do leta 1994 so knjige izdelovali ro¢no,
zato je imela knjznica le en izvod vsakega naslova. Na ta nacin je nastalo ve¢ kot 1800
naslovov knjig, v ve¢ kot 12.000 zvezkih. V prvi polovici 60-tih let so zaceli s snemanjem
zvocnih knjig.

Sc¢asoma je organizacija, ki jo je sprva sestavljala manjSa skupina slepih, postala nacionalna
knjiznica knjig v brajici. Od leta 1994 knjige izdelujejo strojno. Zahvaljujo¢ sodelovanju pri
vec¢ kot dvajsetih projektih organizacije “Open Society”, Evropske komisije, United Dutch
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Foundations, Zdruzenih narodov, ministrstva za kulturo in Agencije za osebe z ovirami v
Bolgariji ima danes knjiznica ra¢unalnike in Braillove zaslone za pripravo knjig za tiskanje
ter tri Braillove tiskalnike.

Knjige so v celoti, od priprave do vezave, izdelane v knjiznici v centru za tiskanje. Nacio-
nalna knjiznica ima dobro organizirano mrezo za distribucijo knjig. Imajo tri podruznice po
drzavi ter dve podruznici v Solah za slepe v Sofiji in Varni. Po posti poSiljajo knjige uporab-
nikom po vsej drzavi.

Danes ima knjiznica ve¢ kot 2.500 naslovov in je edini vir strokovnega ter leposlovnega
gradiva v brajici v drzavi. Slepim uporabnikom, ki imajo doma dostop do racunalnika, so na
voljo tudi elektronske knjige.

Zbirka knjig v brajici na zalost ne obsega veliko knjig za mlajSe bralce. Knjiznica deluje
na nacionalni ravni, vendar jo financira mestna ob¢ina. Zato knjiznici vedno primanjkuje
finan¢nih sredstev za izdajo novih knjig in dodatna sredstva pridobiva s pomocjo sponzorjev.

Poleg izdelave in distribucije knjig v brajici knjiZznica organizira tudi sre€anja z znanimi
osebnostmi. Knjiznica je povezana z ve¢ amaterskimi pevskimi in glasbenimi skupinami,
katerih ¢lani so nasli na¢in za umetnisko izrazanje in pogosto prejemajo priznanja na pev-
skih tekmovanjih, kar je zelo spodbudno.

Knjiznica za svoje Clane tradicionalno organizira bozi¢no praznovanje, vsako leto v mesecu
marcu pa tudi zelo popularno kuharsko tekmovanje slepih Zensk.

Leta 2003 je knjiznica praznovala 75. obletnico pod pokroviteljstvom predsednika Republi-
ke Bolgarije.

Kljub sodobnim tehnologijam imajo knjige v Braillovi pisavi §e vedno pomembno mesto v
zivljenju slepih, Se posebno otrok. Kot je poudaril predsednik Evropske zveze slepih Colin
Lowe: “Pot do izobrazbe vodi skozi brajico”.

Namen knjiznice je zagotoviti slepim, Se posebno otrokom, ¢im ve¢ knjig ter jim tako omo-
gociti enakovreden dostop do knjig, kot ga imajo ostali ljudje.

Sola za slepe in slabovidne otroke Louis Braille — Sofija
Naslov:
Sofia 1229, Lomsko shose Str. 177
Phone: 02/898 12 64

Elektronska posta: udnzsofia@yahoo.com

Spletna stran: http://udnz-old.cc.bas.bg/

Sola za slepe in slabovidne otroke v Sofiji je specializiran drzavni internat, kjer Zivijo in se
Solajo slepi in slabovidni otroci iz Sofije in ostalih delov drzave.

Solo sestavlja ve¢ objektov, zdruZenih tako, da imajo otroci olajian dostop do vsakega
izmed njih. Zunanja in notranja obmocja so, v skladu s priporocili za dostopnost okolja,
oznacena s tipnimi talnimi oznakami ter barvnimi oznakami. V Solski stavbi so moderne
ucilnice, opremljene s sodobno tehnologijo. V vsaki ucilnici je raCunalnik s programsko
opremo za glasovno branje ter pripomocki za povecevanje besedil, s katerimi je u¢encem
olajSan ucni proces. Blizu ucilnic so knjiznica, jedilnica in telovadnica za nizje razrede.
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Ucencem so na voljo Se racunalniska ucilnica, fizikalni in kemijski laboratorij, jezikovni
laboratorij, ucilnica za biologijo, vse pa so opremljene z opremo, ki je potrebna za so-
dobno izobrazevanje. Prostori osnovne Sole so v prvem nadstropju. V internatu je vecje
Stevilo spalnih prostorov ter prostori za sprostitev in igro. Opremljen je s sodobno opremo
in igratami, ki omogocajo varno igro ter spodbujajo otrokov razvoj. V prvem nadstropju
so Se ucilnice in spalni prostori u¢encev z vecplastnimi motnjami, masazni center, senzor-
no-motori¢na soba ter soba za igralno terapijo. Vsa tri nadstropja imajo sobe, opremljene z
gospodinjskimi aparati, ki se jih u¢enci naué¢ijo samostojno uporabljati. Sportni del vklju-
cuje telovadnico z garderobami in kopalnicami, tatami za judo, prostore za fitnes, igrisca
za koSarko, rokomet in nogomet, prostor za skoke v daljino itd. Koncertna dvorana ima
profesionalni oder in prostor za ob¢instvo z 200 sedezi. Na Solskem dvoriS¢u sta igrisce in
senzorni vrt z varnimi potmi za sprehode.

V Soli je tiskarna knjig v brajici. Tiskarna je opremljena s sodobno opremo za tiskanje knjig
v brajici in izobrazevalnega gradiva s pove€anim tiskom. Izdajajo ucbenike, u¢ne pripomoc-
ke ter reliefne slike za potrebe otrok v Soli in tiste slepe in slabovidne otroke, ki so vkljuceni
v redne Sole. V tiskarni tiskajo tudi gradivo za maturitetne izpite ter nacionalno preverjanje
znanja za celotno drzavo.

Hrvaska

Zveza slepih Varazdin
Naslov:
Trg slobode 10, 42000 Varazdin
Tel.: +385 42 21 31 85
Predsednik zveze: Davor Janjusevi¢

Elektronska posta: udruga.slijepih.varazdin@yz.t-com.hr

Spletna stran: Attp.://usvz.hr/
Zveza pripravlja projekt “Videca asistenca — preventiva pred izolacijo”.

V okviru projekta videci asistent pomaga slepi osebi s spremstvom pri obisku ustanov, kjer
se slepi ne morejo gibati samostojno (posSta, banka, bolni$nica, trgovine itd.), ji pomaga
pri reSevanju administrativnih problemov (prebere dokumente, nakazila, zdravnisSke izvide,
recepte, napotnice, poloznice, posto itd.), jo spremlja pri obisku kulturnih dogodkov in pri-
reditev, Sportnih dogodkov, koncertov, gledaliSkih predstav, kina itd. Videci asistent pomaga
tudi s posredovanjem informacij in znanj, ki jih bo slepa oseba potrebovala za samostojno
zivljenje (oznacevanje predmetov, pripomockov, oblacil, pomoc¢ pri uporabi pripomockov).
Zveza slepih Varazdin izvaja tudi projekt “Ziveti Zivljenje kot sanje”. V okviru projektta
organizirajo tecaje in izobraZevanja za slepe in slabovidne, kjer se ti naucijo uporabe inova-
tivnih metod ¢loveske eho lokacije, pri kateri z izgovarjavo klikov in poslusanjem njihovih
odmevov raziskujejo okolico in se premikajo naokrog. Drustvo pripravlja javne prireditve,
literarne vecere, gledaliske predstave in organizira obiske koncertov. S temi dejavnostmi
skusSa olajSati sodelovanje slepih in slabovidnih pri druzabnih dogodkih.
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Drustvo slepih Zagreb
Naslov:
Heinzelova 66, Zagreb
Tel.: + 385120 61 360
Fax: + 385 1 2305 241

Elektronska posta: info(@sferavisia.hr ; proizvodnja@sferavisia.hr

Spletna stran: https.://sapunistockicama.com/

Drustvo zagotavlja izvajanje certificiranih izobrazevalnih programov, psiholosko svetova-
nje, te€aje opismenjevanja v brajici, te€aje za usposabljanje v orientaciji in gibanju s po-
mocjo palice, racunalnisSke tecaje z uporabo programske opreme za slepe (bralnik zaslona
in predvajalnik govora) in slabovidne (povecevanje besedila). “Milo s pikami” je projekt
Drustva slepih Zagreb, katerega pobudnik je Zadruga za socialno pomo¢ Martinov plast. S
pomocjo okolju prijaznega projekta zeli drustvo izboljSati kakovost Zivljenja ter pogoje za
zaposlovanje slepih in slabovidnih, hkrati s tem pa tudi izboljsati konkuren¢nost socialnega
podjetnistva. “Milo s pikami” je ro¢ni izdelek slepih in slabovidnih. Najbolj prepoznaven iz-
delek, po katerem je projekt poimenovan, je milo z vgraviranimi pikami, ki naredijo izdelek
edinstven in ga hkrati simboli¢no povezujejo s slepimi in slabovidnimi. Pike na milu namre¢
ob dotiku spominjajo na ¢rke v brajici, ki jo uporabljajo slepi.

Radioklub slepih Louis Braille (9A1CBT)
Naslov:
Draskoviceva 80 / I1I, 10000 Zagreb
Tel. / Fax: + 385148 11 124
Direktor: Mihael Purasin
Elektronska posta: rks.9alcbt@inet.hr
Spletna stran: http.//www.rks-louisbraille.hr/

Radioklub je edinstveno drustvo zagrebske tehnicne kulture. Klub uspesno popularizira
radioamaterske dejavnosti slepih, organizira Stevilne poucne tecaje, tekmovanja in sreca-
nja ¢lanov.

Gledalisce slepih in slabovidnih “Novi Zivot” (Novo Zivljenje)
Naslov:
Senoina 32, 10000 Zagreb, Croatia
Tel.: +385 1 4812 066; +385 1 4812 502
Splosni in umetniski direktor: Vojin Peri¢
Elektronska posta: kazaliste@novizivot.hr

Spletna stran: https.//www.novizivot.hr/

To zagrebsko gledaliSce je najstarejSe gledaliSce slepih na svetu. Ustanovljeno je bilo na prvi
pomladni dan leta 1948, ko so igralci izvedli prvo uprizoritev. Od takrat so slepi in slabo-
vidni pripravili in izvedli ve¢ kot 3.550 uprizoritev in priblizno 110 premier. Vsako drugo
leto v Zagrebu organizirajo edini mednarodni gledaliski festival slepih in slabovidnih BIT
(Blind in Theater — Slepi v gledaliscu). BIT je edini tovrsten festival na svetu.
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Italija

Institut slepih “Francesco Cavazza” / Istituto dei ciechi “Francesco Cavazza”
Vec informacij v prejsnjem poglavju.

Institut je od leta 1977 regionalni center za izdelavo in distribucijo didakti¢nih gradiv za
slepe in slabovidne. Leta 1982 je s sporazumom med Institutom in Zvezo slepih Italije nastal
Informacijski center za izdelavo in distribucijo IKT orodij, ki deluje v okviru InStituta.

Nekatere izmed dejavnosti InStituta so:
+ didakti¢na in tehnoloSka pomoc pri integraciji slepih otrok v Solah;

* organizacija in vodenje tipnega muzeja anticnega in sodobnega slikarstva Anteros in
Ptolemejev muzej;

* dejavnosti, povezane s sodobnimi tehnologijami, in svetovanje pri uporabi racunalni-
kov in ostalih IKT orodij;

* izdaja letnih revij, izdelava in distribucija knjig v brajici, zvocnih knjig in elektronskih
knjig;

 izdelava in distribucija Braillovih vrstic, sintetizatorjev govora, programske opreme za
dostopnost osebnih ra¢unalnikov.

Fondazione LIA (Libri Italiani Accessibili) (Organizacija za dostopnost italijanskih
knjig)

Naslov:

Corso di Porta Romana 108, 20122 Milano

Tel.: +390289280808

Fax: +390289280868

Elektronska posta: segreteria@fondazionelia.org

PEC: fondazionelia@pec.fondazionelia.org

“Fondazione LIA” je neprofitna organizacija, ki je bila ustanovljena leta 2011. Na podrocju
zaloznistva spodbuja kulturo dostopnosti. Njen glavni cilj je omogociti slepim in slabo-
vidnim dostop do knjig, jim omogociti branje ter tako izboljsati njihovo socialno integracijo
in aktivno udelezevanje v Soli, sluzbi ter na kulturnem podrocju. Ukvarja se z zmanjSeva-
njem digitalnih ovir, s katerimi se sooc¢ajo slepi in slabovidni. LIA sodeluje z UICI (Zveza
slepih Italije) in Knjiznico Regina Margherita. V sodelovanju z AIE (Italijansko drustvo
zaloznikov) in Ministrstvom za kulturno dedi$¢ino so ustvarili katalog knjig, ki so dostopne
slepim in slabovidnim. Z LIA sodeluje 47 zalozniskih hi§ in najvecja spletna platforma za
izposojo digitalnih vsebin MLOL.

Leta 2020 je LIA prejela nagrado ABC International Excellence za dostopno zaloZnistvo.
Med drugimi pomembnimi nagradami, ki jih je LIA prejela, so Se nominacija za nagrado
e-Inclusion leta 2012, priznanje za najboljSo prakso s strani Global Initiative for Inclusive
ICTs ter priznanje za dober poslovni model v porocilu francoskega Ministrstva za kulturo
“Les modeles économiques de 1’édition de livres accessibles”
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LIA pripravlja ve¢ aktivnosti in projektov za slepe in slabovidne, kot so:

* branje v temi: ljudje berejo enako knjigo v prostoru brez svetlobe, s pomocjo oci, rok
ali uSes;

* projekti Aldus Up, MiCA, BiCA;
 raziskovanje in tehnoloski razvoj;

* svetovanje in usposabljanje (tudi na spletu);
* preverjanje dostopnosti;

* predelava.

FONDAZIONE

LIBRI ITALIANI ACCESSIBILI

Center za podporo in pomo¢ osebam z ovirami / Centro Risorse per I'Handicap e lo
svantaggio (CRH-S)

Kontakt: Silvana Scaffidi

Naslov:

Via Manzoni, 6 48018 — Faenza (Ra)

Tel. +39 0546/667622 — 0546/21290

Elektronska posta: cdhs@racine.ra.it

Center za podporo in pomo¢ osebam z ovirami (CRH-S) je namenjen uencem z razli¢nimi
oblikami oviranosti, vklju¢no z okvaro vida. Center v Faenzi deluje od leta 1996. Deluje
tudi kot dokumentacijski center (CDH) za osebe z ovirami. Je eden izmed petih Regionalnih
centrov za podporo (CTS), ki so nastali z uvedbo projekta “New Technologies and Disabili-
ties” (Oviranost in nove tehnologije) katerega izvaja Ministrstvo za izobraZevanje, univerzo
in raziskovanje.

Center ima sedez v Tehni¢nem institutu “A. Oriani” v Faenzi. Unione della Romagna Faeti-
na in ob¢ina Ravenna sta Centru dodelila tudi nalogo celostnega upravljanja pripomockov za
otroke s posebnimi potrebami v regiji Emilija Romanija. V okviru te naloge center:

* vodi racunalniski katalog vse opreme;
* analizira potrebe v posameznih Solah in potrditev prejetih zahtevkov;

» opravlja nakup opreme, namenjene za pomoc pri integraciji in vklju¢evanju uc¢encev s
posebnimi potrebami;

* omogoca brezplacno izposojo Zelenih pripomockov;
* s tehni¢no podporo pomaga pri namestitvi in uporabi pripomockov.
Slepim in slabovidnim ucencem je v centru na voljo ra¢unalniska postaja, opremljena s pro-

gramsko opremo za strojno branje besedil na zaslonu, poleg tega pa so v knjiznici na voljo
tipni ucni pripomocki, kot so zemljevidi, replike oblik iz umetnosti in narave, tehni¢ni pri-
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pomocki kot so elektronske povecevalne lupe in zbirka knjig o poucevanju oseb s posebnimi
potrebami.

Tipno gradivo za slepe JAW — programska oprema za branje zaslonov

Naprava za embosiranje brajice

Tipna replika stebra

Zveza slepih Italije / Unione Italiana Ciechi — Sekcija okroZja Ravenne
Naslov:
via Tombesi dall'Ova, 4 48100 Ravenna
Tel. +39 0544/33622 ; fax 0544/34762

Elektronska posta: uicra@uiciechi.it

Zveza slepih Italije ONLUS je bila ustanovljena leta 1920. ONLUS je zakonsko pooblasce-
na, da zastopa in varuje moralne in materialne pravice in interese slepih in slabovidnih.

Zveza se zavzema za popolno upostevanje ¢lovekovih, civilnih in druzbenih pravic slepih
in slabovidnih, njihovo socialno enakopravnost in integracijo na vseh podroc¢jih druzbenega
zivljenja. Pri tem poudarja pomen vkljucevanja slepih in slabovidnih v redne izobraZeval-
ne programe, pomembnost poklicnega izobrazevanja in dostopa do zaposlitve za slepe in
slabovidne, omogocanje njihovega sodelovanja pri kulturnih, prostocasnih in $portnih de-
javnostih, ter organizacijo pomoci za osebe z ve¢plastnimi motnjami, starejSe in ljudi, ki so
socialno izkljuceni.

Zveza ONLUS je sodelovala pri ustanovitvi italijanske sekcije Mednarodne agencije za
preprecevanje slepote, s katero sodeluje pri preventivnih programih.

Zveza je ustanovila Nacionalni center za brano knjigo, Nacionalni tehni¢ni center za slepe in
slabovidne, OMULUS - Institut za raziskovanje, usposabljanje in rehabilitacijo, ONLUS —
Italijansko zvezo prostovoljcev za pomo¢€ slepim in U¢ni in rehabilitacijski center. S tem je
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zelela nadomestiti pomanjkanje ustreznih socialnih in drugih javnih sluzb za podporo slepih
in slabovidnih.

V Raveni je lokalna sekcija Zveze ONLUS, ki deluje na podro¢ju okrozja Ravena.
Dejavnosti, ki jih zveza opravlja, vkljucujejo:

» vodenje klinike za slepe in slabovidne, zagotavljanje njihove zdravstvene nege, sveto-
vanje glede dav¢nih olajSav in svetovanje glede pokojnine;

* Solanje, izobrazevanje in usposabljanje ter pomoc pri iskanju zaposlitve;

* svetovanje glede uporabe IKTorodij in drugih podpornih tehnologij, vzpostavitev ko-
ticka za pogovor in organizacija virtualnih srecanj;

+ gibalno $portne aktivnosti;

+ zagotavljanje dostopa do spletnih izdaj revij prek zbirke Associative Press, do zvo¢nih
knjig Nacionalnega centra za brano knjigo in zagotavljanje dostopa do knjig v brajici;

 rekreativne, kulturne in socialne aktivnosti, tecaji in nacrtovanja.

= e @ S PR A (SIS QU Y -

Unione Italiana dei Ciechi e degli Ipovedenti
Sezione Provinciale di Ravenna

Spletna stran Zveze slepih Italije

Italijanska knjiZnica za slepe in slabovidne
Kontaktna oseba: Giuseppe Marino (predsednik)
Naslov:
Via Isonzo, 10 — 31100 Treviso
Tel./Fax +39 0422.411.106 — Cell. 347.890.6600

Elektronska posta: info@biionius.it

Italijanska knjiznica za slepe in slabovidne (“Biblioteca Italiana per Ipovedenti”) BIIT
ONLUS s svojimi storitvami spodbuja izobrazevanje in priblizuje kulturo in umetnost
slepim in slabovidnim. KnjiZnica opravlja svoje izobrazevalne in informacijske dejavnosti
namenjena osebam z blago do zmerno disleksijo, in zvo¢ne knjige). Knjiznica spodbuja
sodelovanje z lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi institucijami, kulturnimi ustano-
vami, z osebnostmi ter umetniki, ki lahko prispevajo k uresnicitvi dejavnosti knjiznice. Z
organizacijo prireditev zeli prispevati razvoju bralne kulture.
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BIIT ONLUS splosnim knjiznicam v Italiji omogoca brezplac¢en dostop do knjig s pove€anim
tiskom, kar olajSa dostop do literature tudi slepim in slabovidnim. Splo$ne knjiZznice se lahko
pridruzijo projektu “Leggere Facile, Leggere Tutti” (Enostavno branje, branje za vse), ki ga
vodi Knjiznica za slepe in slabovidne. S pomocjo projekta Zelijo splosnim knjiznicam poma-
gati pri zagotavljanju dostopnosti njihovih storitev za slepe in slabovidne uporabnike,

Knjiznica Manfrediana ima, delno po zaslugi pridruzitve projektu, v svoji zbirki 80 knjig
s povecanim tiskom. Leta 2020 se je projektu pridruzila celotna mreza knjiznic Unione
della Romagna Faentina.

NOVITA “I GRANDI”
LEGGEF F FACILE N
L°GGEF - TUTTI!

Knjige s povecanim tiskom, ki jih je knjiznici Manfrediana podaril BIIT ONLUS

Latvija

ZdruzZenje slepih, Latvija

Interese slepih in slabovidnih v prvi, drugi in tretji skupini oseb z ovirami zastopa Latvijsko
zdruzenje slepih. Je najvec¢ja nevladna in neprofitna organizacija v Latviji, ki zdruzuje slepe
in slabovidne, pravne ¢lane in podpornike.

ZdruZenje slepih je bilo ustanovljeno 16. junija 1926. Sestavlja ga 13 enot — podro¢nih
organizacij, ki pokrivajo vse regije v drzavi, podrocne organizacije pa sestavljajo razli¢na
lokalna drustva. ZdruZenje ima ve¢ kot 4.300 ¢lanov.

Zdruzenje v okviru svojega delovanja sodeluje s Saeimo (parlamentom), vlado, lokalnimi
ustanovami in nevladnimi organizacijami. Dejavnosti zdruZenja vkljucujejo:

» spodbujanje k reSevanju problemov, s katerimi se sooc¢ajo slepi in slabovidni;

» osvesSCanje javnosti o vzrokih in posledicah sleposti, pri ¢emer poudarja moznosti in
nacine za premagovanje tezav in doseganje uspehov pri izobrazevanju, karieri ter v
druzabnem in zasebnem zivljenju;

» pripravljanje poklicnega usposabljanja in rehabilitacije ter spodbujanje integracije v
druzbo, pri ¢emer zelijo zagotoviti spoStovanje ¢lovekovih pravic v skladu s “Pravili
za enakopravne moznosti za osebe z ovirami” Zdruzenih narodov;

* omogocanje slepim in slabovidnim dostop do ustreznih pripomockov, kot so bela pa-
lica, lupe, govorece ure, zvo¢ni predvajalniki itd. (osnovno rehabilitacijo, poklicno
usposabljanje in zagotavljanje pripomockov financira drzava);

* sodelovanje z nevladnimi organizacijami, fundacijami in dobrodelnimi ustanovami v
Latviji in po svetu
VIR
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Projekti zdruZenja so oblikovani kot tematski sklopi idej, s katerimi Zelijo izboljSati inte-
gracijo in kakovost Zivljenja slepih in slabovidnih v druzbi. Teme se nanasajo izboljSevanje
izobrazevanja in zaposlitvenih moznosti, oblikovanje kulturnih in Sportnih aktivnosti in za-
gotavljanje aktivnosti za zabavo in prosti ¢as.

VIR

Informacije na spletu: Attps.//www.Inbiedriba.lv

Drustvo Apeirons

Apeirons je nevladna organizacija, ki podpira osebe z ovirami. S svojim delovanjem se osre-
dotoca na integracijo oseb z ovirami v druzbo in na trg dela. Je javna organizacija, ki zdru-
Zuje osebe z ovirami. Drustvo Apeirons deluje od leta 1994, uradno ustanovljeno in registri-
rano kot javna organizacija pa je od leta 1997. Delovanje je usmerjeno na celotno druzbo, s
posebnim poudarkom na osebah z ovirami, vklju¢no z mladimi.

VIR

Dejavnosti drustva so:

zagotavljanje dostopa do informacij in pripravljanje izobrazevanj za osebe z ovirami. [z-
obrazevanja vkljucujejo prakti¢ne tecaje za pridobivanje spretnosti, potrebnih pri vsako-
dnevnih opravilih, te¢aje s podrocja informacijske tehnologije in delavnice, na katerih lahko
udelezenci izmenjujejo svoje izkusnje.

* sodelovanje z delodajalci in lokalnimi skupnostmi, s katerim Zelijo opozoriti na pravi-
ce in potrebe oseb z ovirami in zmanjSati njihovo socialno izkljucenost;

» evalvacija in poudarjanje dostopnosti okolja;
» spremljanje in poudarjanje ¢lovekovih pravic;

+ sodelovanje z vladnimi in nevladnimi organizacijami in institucijami pri oblikovanju
zakonov in pravil, s ¢cimer Zelijo zagotoviti, da bodo ustrezali potrebam oseb z ovirami;

* opozarjanje na ¢lovekove pravice oseb z ovirami s pomocjo druzbenih akcij, informa-
tivnega gradiva in dejavnosti v okviru neformalnega izobrazevanja ter zagotavljanje
podpore in svetovanja, ko pride do krsitve ¢lovekovih pravic.

VIR

Informacije na spletu: https.//www.apeirons.lv

Drustvo slepih in slabovidnih Riga “Redzi mani”

Raznolikost in Stevilo storitev, namenjenih osebam z ovirami, se povecujeta. Razlogi za to so
povecano druzbeno zavedanje in poudarjanje pomembnosti vklju¢evanja oseb z ovirami v druz-
bo ter vec¢ja dostopnost javnih krajev in storitev za osebe z ovirami. Posledicno se tudi knjiznice
spreminjajo iz tradicionalnih prostorov za branje in izmenjavo knjig v odprte, vkljucujoce usta-
nove, namenjene vsem ljudem, tudi slepim in slabovidnim — knjiznice pripravljajo vsem uporab-
nikom dostopne kulturne prireditve ter druge izobrazevalne in ustvarjalne dejavnosti.

VIR
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Drustvo slepih in slabovidnih “Redzi mani” zdruzuje aktivne osebe z okvaro vida in ljudi, ki
jih podpirajo. S tem zelijo slepim in slabovidnim olajSati vkljucevanje v druzbo ter izboljSati
kakovost njithovega vsakodnevnega zivljenja. Drustvo v okviru svojih dejavnosti zastopa
interese slepih in slabovidnih v drzavnih, ob¢inskih in drugih institucijah, spodbuja sodelo-
vanje slepih in slabovidnih in njihovih zagovornikov pri izoblikovanju civilne druzbe, opo-
zarja na pomembnost izobrazbe in zaposlitve, si prizadeva izboljsati kakovost vsakdanjega
zivljenja slepih in slabovidnih ter spodbuja njihovo vkljucevanje v druzbo.

Informacije na spletu: https.//redzimani.mozello.lv

Drustvo “Socintegra”

“Socintegra” je nevladna organizacija, ki je bila ustanovljena leta 2010. Organizacija s svoji-
mi projekti skrbi za socialno integracijo slepih in slabovidnih. Socintegra si prizadeva za do-
stopnost okolja slepim in slabovidnim in pri tem sodeluje z drustvi slepih v Rigi in Liepaji.

Organizacija Socintegra pri prilagajanju okolja slepim in slabovidnim pomaga z izdelavo
oznak in tabel z napisi v brajici.

TACTILE MAPS, PLANS STICKERS WITH
OF PREMISES AND STREETS BRAILLE

TACTILE PICTOGRAMMES MINIATURE
AND SIGNS 3D MODELS

“Socintegra” nudi pomoc pri urejanju prostora, dostopnega za slepe in slabovidne. VIR

Informacije na spletu: https.//www.socintegra.lv/en/home

Socialna poslovna platforma BlindArt

Socialno podjetje BlindArt s sedezem v Rigi, deluje od leta 2007. Osnovni namen podjetja je opo-
zarjati na potrebe oseb z ovirami, s poudarkom na slepih in slabovidnih. S pomocjo projektov Ze-
lijo spodbujati slepe in slabovidne pri odkrivanju njihove nadarjenosti in ustvarjanju umetniskih
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del. Z organizacijo ustvarjalnih delavnic, razstav in drugih dejavnosti skusajo $ir$i druzbi prikaza-
t1, da so ljudje s posebnimi potrebami pogosto prezrti zaradi svojih zdravstvenih tezav, Ceprav so
v resnici lahko zelo nadarjeni in sposobni na svoj nacin. S tem ko druzbi omogoca, da prispevajo
sredstva ali kupijo nastale umetnine, BlindArt prispeva k druzbeni odgovornosti. Svojim poten-
cialnim partnerjem dajejo priloznost, da z gledanjem na stvari z druge perspektive razsirijo svoja
obzorja, okrepijo svoje zamisli o druzbeni odgovornosti ter pripomorejo k strpnosti v druzbi.

BlindArt je na primer organiziral ustvarjalno delavnico, na kateri so trije nadarjeni ¢lani
Latvijske zveze slepih ustvarili serijo Stirih unikatnih otroskih knjig “Lovljenje nogavi¢ne-
ga tatu”. Ilustracije za knjigo so narisali slepi in slabovidni otroci Srednje Sole in centra za
usposabljanje Stradumuiza v Rigi. [lustracije so nastale z uporabo kompleksnih in edinstve-
nih tehnik za ustvarjanje tipnih ilustracij. Uporabili so posebne Sablone, s pomoc¢jo katerih
so robove likov oznacili s pikami, otroci pa so nato s pomocjo dotika prepoznali oblike in jih
pobarvali. Knjige so na voljo v latvijskem in angleSkem jeziku.

SOURCE
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Izdelki ustvarjeni v japonski shibori tehniki VIR

Informacije na spletu: Attps://blindart.lv/lv
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Drustvo oseb z ovirami Valmiere “Atspériens”

Drustvo oseb z ovirami Valmiere “Atspériens” je organizacija v javnem interesu. Njen na-
men je pomagati osebam z ovirami ter jih spodbujati pri ustvarjalnosti in integraciji v druz-
bo. Drustvo organizira sreanja in izobrazevanja o zanimivih temah, druzenja z izmenjava-
njem izkuSenj in informacij, sodelovanja pri razli¢nih seminarjih, prakti¢ne delavnice na
temo osebnostne rasti in zaposlovanja in druge aktivnosti, kot so izleti, Sportna tekmovanja,
praznovanja praznikov itd.

Drustvo pogosto obis¢ejo slabovidni, pa tudi slepi ljudje ob spremstvu asistentov. Obiskoval-
cem so na voljo povecevalna stekla, zaposleni v drustvu jim natisnejo potrebne informacije
in razli¢no Studijsko gradivo, poleg tega pa poucujejo osebe z okvaro vida o tem, kako brati
besedila na spletu — kako si povecati velikost pisave in jih ucijo drugih uporabnih spretnosti.

Informacije na spletu: Attp.//vibatsperiens.mozello.lv

PriloZnosti za slepe in slabovidne v lokalni skupnosti

Dostopnost izobraZevalnih in kulturnih ustanov za slepe in slabovidne se v Latviji izboljsuje.
To je opazno predvsem pri novogradnjah in obnovljenih stavbah. Prostori ve¢jih muzejev v
Latviji so dostopni osebam z ovirami:

* Muzej umetnosti “Riga Bourse” www./lnmm.lv/en/art-museum-riga-bourse;

* Muzej vozil Riga http://motormuseum.com;

* Nacionalni naravoslovni muzej Attps://www.dabasmuzejs.gov.lv/en

V sodelovanju z Latvijsko zvezo slepih je muzej umetnosti “Riga Bourse” izoblikoval izo-
brazevanja o vodenju po muzeju za osebe z ovirami, ki so namenjena zaposlenim v muzeju
in vodnikom po razstavah. Slepim in slabovidnim omogocajo tipno vodenje po muzeju — obi-
skovalci dobijo posebne rokavice, s pomocjo katerih lahko spoznavajo razstavne predmete
—materiale, krivulje, oblike, poudarke in podobno. Prav tako je na voljo tudi poseben zvo¢ni
vodnik. Oznake po muzeju omogocajo slepim in slabovidnim lazjo prostorsko orientacijo.

VIR

Nacionalni naravoslovni muzej se nahaja v zgodovinski stavbi, vendar so bili prostori po-
sodobljeni in omogocajo dostop osebam, ki imajo tezave z mobilnostjo in obiskovalcem z
otroskimi vozicki. Trenutno potekajo Se izboljSave, kot je na primer priprava spremnih bese-
dil in informacij v brajici in razstavitve otipljivih predmetov, s katerimi bi celotni muzej in
njegove zbirke postali dostopni slepim in slabovidnim osebam.

VIR

Akcija Ministrstva za socialne zadeve “Do things differently and still get them done!”
(Naredi drugace in naredi do konca!)

Vec¢ tiso€ oseb z ovirami uspesno dela na razli¢nih podroc¢jih, kar zmanjSuje predsodke o
njihovi nezaposljivosti. Ceprav odstotek zaposlenih oseb z ovirami vsako leto narasca,
Se vedno ni primerljiv z odstotkom zaposlenih pri ostalih skupinah prebivalcev. Osebe z
ovirami $e vedno predstavljajo skupino prebivalcev, ki jim grozi brezposelnost in potre-
bujejo dodatno podporo za uspesno integracijo na trgu dela.
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“Naredi drugace in naredi do konca!” je akcija, s katero zeli Ministrstvo za socialne
zadeve poudariti, da imajo osebe z ovirami Se vedno svojevrstna znanja in spretnosti —
naloge opravljajo drugace, a jih vseeno opravijo. Znanstveno je bilo dokazano, da pride-
jo ob nastopu dusevnih motenj in fiziénih okvar v ospredje druge sposobnosti. Izkusnje
delodajalcev v Latviji potrjujejo, da imajo osebe z ovirami posebne sposobnosti, poleg
tega pa so tudi odgovorne, izurjene, pazljive in si zelijo dobre rezultate.

pITAT!

CILVEK! AR SHVALL

DARA CITADI -
IZDARA TAPAT!
T ———

Akcija Ministrstva za socialne zadeve “Naredi drugace in naredi do konca!”

Na spletni strani www.cilveksnevisdiagnoze.lv so objavljene zgodbe o delovnih izku$njah,
uporabne povezave in nasveti za osebe z ovirami, ki se trudijo poiskati zaposlitev, in nasveti
za delodajalce, ki jih Zelijo zaposliti.

VIR

Interaktivni tipni zemljevid, ki ga pripravljajo v Latviji

Zemljevid je nastal na pobudo drustva “Socintegra”. Drustvo pomaga raznolikim instituci-
jam pri ustvarjanju dostopnega okolja za slepe in slabovidne uporabnike z izdelavo tipnih
oznak, nalepk in tabel z napisi v brajici.

Tipni zemljevid Rige je prvi interaktivni zemljevid v Latviji. Vkljucuje 170 objektov v mes-
tu — ulice, stavbe, parke in vodna telesa. Ob kliku na objekt sistem pove ime objekta. Ze-
mljevid je namenjen vsem, uporabljajo ga lahko videce osebe z opazovanjem in slepi in
slabovidni z dotikom.

Tipni zemljevid Rige je edinstvena socialna inovacija, ki slepim in slabovidnim pomaga pri
integraciji v druzbo. Zemljevid je dober pripomocek pri rehabilitaciji, saj slepim in slabo-
vidnim omogoca orientacijo v okolju, ter s tem tudi lazjo socializacijo.
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Interaktivni tipni zemljevid Rige, ki ga je ustvarilo drustvo “Socintegra”. VIR

Romunija

1. Drustvo slepih (https://www.anvr.ro/) je glavna organizacija za podporo slepim in sla-

bovidnim v drzavi. Drustvo Zal v zadnjih letih ni aktivno in trenutno ne organizira pro-
jektov za javnost na nacionalni ravni. Lokalna druStva pripravljajo socialno-kulturne
dejavnosti, kot so Sahovski turnir, uprizoritve dramskih iger, v katerih nastopajo slepi

igralci, in tekmovanja v branju.

2. The Travelling Book Foundation (Attp.//www.fcc.ro/) je lokalna organizacija, ki

pripravlja projekte, ki imajo u€inek na nacionalni ravni, kot so snemanje in izdelava
zvoCnih zapisov knjig v DAISY formatu, priprava filmov z zvo€nimi opisi in izdelava

sistema za pomo¢ slepim in slabovidnim pri branju notnih zapisov.

3. Center za pomoc pri uporabi tehnologij za dostopnost (/tp.//psihoped.psiedu.ubb-

cluj.ro/index.php/centrul-cata) deluje v okviru Oddelka za specialno pedagogiko na

Univerzi Babes-Bolyai v mestu Cluj. Center za Studente organizira predavanja o do-

stopnih formatih.

4. DrusStvo za urbani razvoj (https://www.procivic.ro/en/project/thats-2/) je izvedlo

projekt izdelave otipljivih risb pomembnih oseb s podroc¢ja zgodovine, arhitekture
in kulture v drzavi. Tej so nato dodali QR kodo, s pomocjo katere lahko slepi in
slabovidni dostopajo do spletne strani, kjer najdejo dodatne informacije o sliki
(oblacila, barve ter informacije o tem, kako so posamezne komponente slike pred-

stavljene na otip).
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Slovenija

Zveza drusStev slepih in slabovidnih Slovenije
Naslov:
Groharjeva cesta 2 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel.: +386 (0)1 47 00 211

Elektronska posta: info@zveza-slepih.si

Spletna stran: www.zveza-slepih.si

Podporno drustvo slepih, ustanovljeno leta 1920, je najstarejSa in prva slovenska invalidska
organizacija. Drustvo je predhodnik Zveze slepih in slabovidnih Slovenije. Nastanek drustva

predstavlja zacetek organizirane institucionalne skrbi za slepe in slabovidne v Sloveniji.

Zveza drustev slepih in slabovidnih Slovenije je reprezentativna invalidska organizacija,
ki zastopa interese slepih in slabovidnih na nacionalni ravni. Ustanovljena je bila za zado-
voljevanje skupnih potreb slepih in slabovidnih po izvajanju posebnih socialnih in drugih
programov in ter njim posebej prilagojenih storitev. Za potrebe slepih in slabovidnih so
razvili Stevilne socialne programe in prilagojene storitve, ki jih izvajajo kot dopolnitev
dejavnosti javnih sluzb, namesto njih ali v obliki samostojne dejavnosti. Vse programe
izvajajo z namenom, da se lahko slepi in slabovidni ¢im bolj neodvisno in enakopravno

vkljucijo v druzbeno okolje.

Zveza povezuje devet medobcinskih drustev za slepe in slabovidne ljudi. Drustva zagota-
vljajo prilagojene socialne programe, ki omogocajo ponovno pridobivanje in ucenje razlic-
nih spretnosti, orientacije, reorganizacije po izgubi vida, izobrazevanje sorodnikov in pri-
jateljev o pravilnih pristopih in vzpostavljanju razumevajocega odnosa, spodbujajo javno
zavedanje o slepoti in slabovidnosti v bliznji okolici ter organizirajo in sodelujejo v pripravi

raznih kulturnih, Sportnih in rekreativnih dejavnostih.
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Center IRIS — center za izobraZevanje, rehabilitacijo, inkluzijo in svetovanje za slepe
in slabovidne

Naslov:
Langusova 8, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel.: (01) 2442-750

Elektronska posta: info@center-iris.si

Spletna stran: www.center-iris.si,

https://center-iris.si/o-nas/center-iris-en/

Center IRIS (nekdanji Zavod za slepo in slabovidni mladino Ljubljana) je ustanova drzav-
nega pomena, saj je edina javna ustanova v Sloveniji, ki deluje na podrocju prilagojenega
predSolskega, osnovnosolskega in srednjesolskega izobrazevanja slepih in slabovidnih otrok
in mladine, vklju¢no tiste z vec¢plastnimi motnjami.

Slepim in slabovidnim ter oZji in $ir$i okolici nudi svetovanja, usposabljanja in podporo.
Ustanovitelj centra je Vlada Republike Slovenije.
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Izobrazevalni programi

Center izvaja naslednje prilagojene u¢ne programe za slepe in slabovidne otroke in mladino:

program predsolske vzgoje,

osnovnosolski program (6 — 15 let),

redni osnovnoSolski program,

prilagojen osnovnoSolski program,

posebni programi,

program srednjeSolskega izobraZevanja (15 +),

nizje poklicno izobrazevanje smeri pomozni administrator, pomo¢nik v biotehniki in
oskrbi,

program poklicnega izobrazevanja smer administrator,
program poklicnega izobrazevanja smer ekonomski tehnik,

dijaski dom in dom za u¢ence s posebnimi potrebami.

Strokovni center

Storitve in dejavnosti, ki so na voljo v okviru delovanja strokovnega centra:

zgodnja obravnava otrok,

usposabljanje slepih in slabovidnih uc¢encev v posebnih izobrazevalnih aktivnostih, in
sicer O&M (orientacija in mobilnost), komunikacijske spretnosti, aktivnosti v vsako-
dnevnem zivljenju, Sportne in prostoCasne aktivnosti, socialne spretnosti in socializacija,

podpora vkljucujo€im oblikam izobrazevanja in usposabljanje za strokovnjake in uci-
telje v Solah, ki jih obiskujejo slepi in slabovidni ucenci,

pomo¢ in podpora starSem slepih in slabovidnih otrok in mladostnikov,
zagotavljanje prilagojenih gradiv in drugih pripomockov za ucenje/poucevanije,
osvescanje in obves€anje javnosti o posebnih potrebah slepih in slabovidnih,

razvoj podrocja in sodelovanje s podobnimi ustanovami v Sloveniji in v tujini.

Video predstavitev: https.//center-iris.si/o-nas/center-iris-en/

Zgibanka: http.//centeriris3.splet.arnes.si/files/2018/02/Centre-IRIS-Brochure.pdf

Furthermore, training of spet;,i_al_sducaficn‘fé‘_'@t‘ivities for blind

| .
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Center slepih, slabovidnih in starejsih Skofja Loka
Naslov:
Stara Loka 31, 4220 Skofja Loka, Slovenia
Tel.: +386 (0)4 62 07 200

Elektronska posta: info@css-sl.si
Spletna stran: https.//www.css-sl.si/

Center slepih, slabovidnih in starej$ih Skofja Loka deluje od leta 1937. Bivalno okolje v
Centru je prilagojeno slepim in slabovidnim stanovalcem. Dvigala so opremljena z zvo¢nimi
opozorili, ki pojasnijo, v katerem nadstropju je dvigalo. Ograje na stopniscih so opremljene
z otipljivimi oznakami nadstropij. V prostorih Centra so namescena drzala za lazjo orientaci-
jo. V pritli¢ju je oglasna deska, na kateri so, za stanovalce pomembne informacije, natisnjene
v brajici. Slabovidni stanovalci lahko kot pomo¢ pri branju uporabljajo elektronsko lupo in
prilagojeno programsko opremo.

Sluzba delovne terapije izvaja ucenje orientacije in mobilnosti slepih in slabovidnih sta-
novalcev ob prihodu v Center. Ob spremenjenih razmerah in potrebah stanovalcem nudi
dodatno individualno pomoc.

Zaposleni v centru so ustrezno usposobljeni za delo s slepimi in slabovidnimi stanovalci.
Nudijo jim spremstvo, pomo¢ pri pisanju poste, branju, urejanju osebnih stvari ter spozna-
vanju in nakupu razli¢nih aparatov in naprav.

Delovni terapevtki z internimi izobraZevanjji izobraZujeta novo zaposlene o pravilnem na-
¢inu dela s slepimi in slabovidnimi osebami (vodenje, hranjenje, hoja po stopnicah itd.). Pri
tem je pomembna ozavescenost, da imajo slepi nekoliko drugacne potrebe, zato se jim je
treba prilagoditi ter pri tem spostovati njihovo osebnost.

Slepi in slabovidni stanovalci se udelezujejo srecanj z Medobc¢inskim druStvom slepih in
slabovidnih Kranj ter Zvezo drustev slepih in slabovidnih Slovenije ter na njih aktivno so-
delujejo in hodijo tudi na izlete.

Center ima senzorni park, namenjen slepim, starejSim in gibalno oviranim. V parku lahko
obiskovalci odkrivajo razli¢ne ¢ute, namenjen pa je tudi medgeneracijskemu druzenju in
druzenju z ostalimi prebivalci mesta.

Video predstavitev: https://www.voutube.com/watch?v=20k _-6qA8KA&feature=emb_logo
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ZAKLJUCEK

Po natanc¢ni proucitvi opredeljenih projektnih ciljev in pri¢akovanih rezultatov ugota-
vljamo, da lahko knjiZnice na podro¢ju uporabe IKT orodij za zagotavljanje dostopnosti
svojih storitev slepim in slabovidnim uporabnikom, storijo Se ve¢. Zastavljeni cilji so
bili izpolnjeni, a treba storiti Se veliko, da bi knjiznice postale resni¢no dostopne sle-
pim in slabovidnim. Projekt se osredotofa na seznanjanje zaposlenih v knjiznicah z
novimi IKT orodji, ter moznostmi uporabe tistih, ki so v knjiZznicah Ze na voljo. S tem
zeli izboljSati njihova znanja, ter tako omogociti lazjo dostopnost knjizni¢nih storitev
za osebe z ovirami, tudi za slepe in slabovidne. Ceprav je bila pandemija COVID-19
nepri¢akovana, ni preprecila nadaljevanja projekta in doseganja rezultatov. Pandemija je
zmanjSala mednarodne aktivnosti in nacrtovana mednarodna srecanja, ni pa zaustavila
mednarodne izmenjave dobrih praks med partnerji, ki je bila kljub okoli§¢inam, zelo
uspesna. Vkljucitev IKT orodij za slepe in slabovidne uporabnike je nujno potrebna,
toda najprej je treba izobraziti zaposlene, da jih bodo znali uporabljati. Sele nato bodo
knjiznice lahko zacele izvajati dejavnosti, s katerimi bodo izboljSale dostopnost stori-
tev slepim in slabovidnim uporabnikom. Z uspe$nim sodelovanjem med partnerji smo
ustvarili mrezo sodelujocih knjiZnic, ki imajo enak interes — celovit razvoj storitev za
osebe z ovirami in izboljSanje znanj zaposlenih o uporabi IKT orodij, namenjenih upo-
rabi slepih in slabovidnih. V ¢asu trajanja projekta in v okviru mednarodnih sre¢anj smo
pridobili Stevilna nova znanja in spretnosti. Zahvaljujo¢ mednarodnim dejavnostim smo
navezali nove stike, ki bodo morda zacetek prihodnjih mednarodnih sodelovanj med
ustanovami. Delujoce organizacije, vkljucene v projekt, so najboljsi prikaz dobrih praks
in naértovanih dejavnosti. Ceprav je bilo zaradi pandemije edino pravo mednarodno
sreCanje na Hrvaskem, je partnerjem pri projektu s pomocjo IKT orodij vseeno uspelo
izvesti virtualna srecanja, ki pa se ne morejo primerjati s pravimi mednarodnimi sre¢anji
v zivo. Pri projektu sodeluje Sest knjiznic iz Sestih drzav s podporo tehni¢nega partnerja.
V okviru projekta sta bili izvedeni izmenjava primerov dobrih praks ter usposabljanje
knjizni¢nih delavcev s 122 udeleZenci. Knjiznice so izvedle Se dodatne dogodke, ki se
jih je udelezilo 260 udeleZencev. Pripravili smo vsebine, ki bodo omogocile izobrazeva-
nje zaposlenih na mednarodni ravni. Dosegli smo glavni cilj projekta — spodbuditi po-
klicni razvoj zaposlenih in izboljSati njihova znanja o poznavanju in uporabi IKT orodij,
namenjenih slepim in slabovidnim, hkrati pa okrepiti prizadevanja za vec¢jo dostopnost
knjiznic v Evropi s pomocjo izvajanja storitev, prilagojenih slepim in slabovidnim. Naj-
pomembnejsi del projekta je bila izmenjava primerov dobrih praks in pridobivanje znanj
zaposlenih v knjiznicah. Napredek pri pridobivanju znanj je bil postopen in zahvaljujoc
dejavnostim v okviru projekta nam je uspelo zastaviti nadaljnje cilje. Vse to ne bi bilo
mogoce brez mednarodnega sodelovanja in dobre komunikacije med knjiznicami. Knji-
znicarji so v okviru projekta izboljSali svoje spretnosti in poglobili znanja s podrocja
uporabe IKT orodij za izboljSanje knjizni¢nih storitev za slepe in slabovidne uporabni-
ke. Da bi knjiZznica postala resni¢no dostopna slepim in slabovidnim, mora najprej prila-
goditi svoje storitve njihovim potrebam, kar pa lahko stori z implementacijo potrebnih
digitalnih tehnologij.

71



%TECHLIBRARY

OSTALI VIRI

Spletni viri za slepe in slabovidne

Italija

1. https://'www.manfrediana.it/

2. https://scoprirete.bibliotecheromagna.it/opac/.do

3. hitps://bibliotecheromagna.medialibrary.it/home/index.aspx

4. https://'www.cavazza.it/drupal/it/biblioteca

5. https://www.bibliotecaciechi.it/

6. https://www.bibliotecaciechi.it/Servizi/documentazione-tiflologica/centro-di-documentazi-
one-tiflologica

7. https://catalogo.fondazionelia.org/

8. http.//cdhs.racine.ra.it/

http.//www.uic.ravenna.it/

10. www.biionlus.it

11. www.facebook.com/biionlus/

Latvija

1. Priporocila o komunikaciji z [judmi z ovirami so dostopna fukaj

2. Seznam poklicev, primernih za slepe in slabovidne je dostopen fukaj.

3. Priporocila o prilagoditvi delovnega okolja slepim in slabovidnim so dostopna fukaj.

4. Seznam referencnega gradiva o podpori slepim in slabovidnim je dostopen fuka;.

5. Nasveti na temo “Kaj storiti, ko bliznji zacnejo izgubljati vid” so dostopni fukaj.

6. Prirocnik za ucitelje otrok z u¢nimi tezavami in okvaro vida je dostopen. fukaj.
Romunija

1. Access to libraries for persons with disabilities. Dostopno na:
www.ifla.org/VIl/s9/nd1/iflapr-89e.pdf
2. Access for library users with disabilities. Dostopno na:

www.sconul.ac.uk/.../pubs/access_disabilities.pdf

3. American Council of the Blind. Dostopno na: Attp.//www.acb.org/

4. DERSON-INMAN, L.; HORNEY, M. Supported e-text: assistive technology through text
transformations. In: Reading Research Quarterly, 42(1)/2007, 153 — 160. Dostopno na:

<http://ncset.uoregon.edu/files/pdf/Supported eText.pdf>.]

5. APA (Audio Publishers Association). Americans are tuning in to audio: audiobook sales on the
rise nationally. 2008. Dostopno na:

<http.//'www.audiopub.org/PDFs/2007SalesSurveyrelease.pdf>.
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Audio Publishers Association. “Americans are tuning in to audixo: audiobook sales on the rise
nationally”. Dostopno na: http.//www.audiopub.org/PDFs/2007Sales

7. Blindness Resource Center. Dostopno na: Attp.//www.nyise.org/blind.htm)

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.

CHENG, M. Accessible textbook provision in the California State University system. 2006.
Dostopno na: <http.//www.publishers.org/main/HigherEducation/attachments/AAP.ppt>.]

Commission of the European Communities. Green paper. Copyright in the knowledge econo-
my. Bruxelles: Commission of the European Communities, 2008. Available at:

<http.//eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2008:0466:FIN:EN:PDF>.]
Consortium for Children and Youth with Disabilities and Special Health Care Needs. Promot-

ing Assistive Technology in an Outcome Driven Model of Service Delivery. Dostopno na:
http://www.familyvoices.org/projects/past?id=0010

CONWAY, P.; HODDER, C.; TAYLOR, G. Guide to obtaining textbooks in alternative for-
mats. jisc TechDis/The Publishers Association, 2008. Dostopno na:
<http://techdis.ac.uk/index.php?p=9 12 2>.]

COONIN, B. Enabling scientists: serving sci-tech library users with disabilities. In: Issues In
Science & Technology Librarianship, 32, 2001. Dostopno na:
<http://www.library.ucsb.edu/istl/01-fall/articlel . htmll>.]

CROMBIE, D. ; LENOIR, R. ; McKENZIE, N. Communication from scratch: towards acces-
sible open source information systems. In: M. Scotto; G. Succi (ed.), Proceedings of the First

International Conference on Open Source Systems, Genova, 11th — 15th July 2005, pp. 179 —
186. Dostopno na: <http.//0ss2005.case.unibz.it/Papers/19.pdf>]

DAISY Consortium. Dostopno na: www.daisy.org.
Design for all/design for every body/universal design. Dostopno na:

http.//www.scritube.com/stiinta/arhitectura-constructii/Design-for-alldesign-for-every1052222317.php

EBU (European Blind Union). Making your information accessible for customers with sight
problems. Paris: European Blind Union, 2003. Dostopno na:

<http://www.euroblind.org/fichiers GB/policy.htm>.]

European Blind Union. Dostopno na: Attp.//www.euroblind.org/

Freedom Scientific Blind/Low Vision Group and Corporate Offices. Dostopno na: www./j.com.
IFLA/Unesco, Manifiesto de la IFLA/UNESCO sobre la biblioteca publica. (IFLA, 1994).
Dostopno na: <http.//www.ifla.org/VIIl/s8/unesco/span.htn>.

KASDOREF, B. The new e-book standard: simple, consistent, accessible. In: Society for Schol-
arly Publishing/2007. Dostopno na: <http.//sspnet.org/News/The New_ E-Book_Standard _
Simple_/news.aspx>.]

KELLY, B. Accessibility and institutional repositories. uk Web Focus. 2006. Dostopno na:
<http://ukwebfocus.wordpress.com/2006/12/12/accessibility-and-institutional-reposito-
ries/>.]

KELLY, B.; SLOAN, D.; BROWN, S.; SEALE, J.; PETRIE, H.; LAUKE, P.; BALL, S. Ac-
cessibility 2.0: people, policies and processes. Lucrare prezentata In cadrul w4a2007, Banff,
Canad4, 7 — 11 mai 2007. Dostopno na: <http://www.wéa.info/2007/prog/15-kelly.pdf>.]
KERSCHER, G.; ZUCHER, A.; LAGACE, 1.; CONBOY, G. Making digital publishing ac-
cessible to persons who are blind and print disabled. Lucrare prezentatd In cadrul O’Reilly toc
Conference — Tools of Change for Publishing, New York, 11 — 13 februarie 2008. Dostopno
na: <http.://assets.en.oreilly.com/1/event/1/Making Digital Publishing Accessible to Persons
Who are Blind and Print Disabled Presentation.ppt>.]

MCcFASSEL, L. IDEA 2004’s Impact on AT Applications In Schools. Dostopno na: kttp.//
www.dati.org/newsletter/issues/2006n4/idea. html
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

National Council on Disability. Federal Policy Barriers to Assistive Technologi. Dostopno na:
http://onlineconferencingsystems.com/access _tomorrow/federal_policy barriers_to_assis.htm
National Library Service For The Blind And Physically Handicapped (NLS) Dostopno na:
http://www.loc.gov/nls/

National Library of Medicine. FAQs about the Archiving and Interchange Tag Suite. 2007.
Dostopno na: <http.//dtd.nlm.nih.gov/faq.html>.]

NCAM. “Beyond the text: comparison chart of ebook and digital talking book (DTB) hard-
ware and software”. Dostopno na: http.//ncam.wgbh.org/ebooks/comparison.html

Royal National Institute of Blind People. Dostopno na: http.//www.rnib.org.uk/Pages/Home.
aspx

The Australian Government’s study into the Accessibility of the Portable Document Format
for people with a disability. Dostopno na: Attp./www.finance.gov.au/publications/pdf-accessi-
bility-study/index.html

31. The Disability Discrimination Act Part 4. Libraries and Learning Centres Good Practical
Guide. Dostopno na: www.uws.ac.uk/schoolsdepts/specialneeds/documents/libraries.pdf

32. THEOFANOS, M. F.; REDISH, J. C. Guidelines for accessible and usable websites: observ-
ing users who work with screen readers. In: Interactions, 10(6)/2003, 38 — 51. Dostopno na:
<http.//www.redish.net/content/papers/Interactions PaperAuthorsVer.pdf>.]

33. THOLKE, U. Accessibility legislation — an insight. Edition, 9. Dostopno na: <http://www.
sapdesignguild.org/editions/edition9/policies.asp>.]

34. Unified Web Evaluation Methodology. version 1.2 (2008). WAB Cluster. Dostopno na:
<http://'www.wabcluster.org/uwemi_2/>.]

35. VANDERHEIDEN, G. C. Universal design. What it is and what it isn't. Dostopno na:
<http://trace.wisc.edu/docs/whats_ud/whats_ud.htm>.]

36. WEISER, M. The computer for the twenty-first century. In: Scientific American, 265(3)/1991,
94 — 104. Dostopno na: <http.//www.ubiq.com/hypertext/weiser/SciAmDrafi3. htm[>.]

37. World Blind Union. Dostopno na: Attp.//www.worldblindunion.org/es/Pages/default.aspx

38. World Wide Web Consortium — Synchronized Multimedia, Dostopno na: www.w3.org/Au-
dioVideo/. Consultat In 18 noiembrie 2010.

39. W3C — World Wide Web Consortium. Dostopno na: www.w3c.org.

40. YESILADA,Y.; CHUTER, A.; HENRY, S. L. (ed.) Shared web experiences: barriers common
to mobile device users and people with disabilities. W3C. Dostopno na:
<http://www.w3.org/WAIl/mobile/experiences>.]

Slovenija
1. EBU (Evropska zveza slepih), Glas slepih in slabovidnih v Evropi. EBU si prizadeva za dos-
topno in vklju¢ujoc¢o druzbo z enakimi moznostmi za slepe in slabovidne pri sodelovanju v
vseh stopnjah druzbenega, ekonomskega, kulturnega in politicnega zivljenja.
http://www.euroblind.org/
2. National Library Service (NLS) je knjiznic¢na storitev, ki osebam s trajno ali zacasno slabo-

vidnostjo ali slepoto, fizi¢no, zaznavno ali bralno motnjo, ki jim onemogoca branje tiskanih
gradiv, omogoca dostop do zvoc¢nih knjig ter knjig v brajici. NLS omogoca dostop do knjig
v brajici in zvocnih knjig preko mreze sodelujocih knjiznic, uporabniki pa lahko si lahko
gradivo prenesejo na naprave ali ga prejmejo brezplacno po posti.

https://'www.loc.gov/nls/
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Royal National Institute of Blind People (RNIB) je ena izmed vodilnih dobrodelnih orga-
nizacij za slepe in slabovidne v Zdruzenem kraljestvu Velike Britanije ter hkrati najvecja skup-
nost slepih in slabovidnih.

https://'www.rnib.org.uk/

Zveza slepih in slabovidnih Slovenije.

http://www.zveza-slepih.si/

Knjiznica za slepe in slabovidne Minke Skaberne, Slovenija.

http://www.kss-ess.si/knjiznica

Priporocilni seznam literature za delo s slepimi
in slabovidnimi

Bolgarija

V bolgarskem jeziku

1.

Libraries, people with disabilities and electronic information: Collection / Composition. Vanya
Grashkina, Tanya Todorova and Tsvetanka Panova; Ed. Tanya Todorova. — Sofia: University
Publishing House St. Kliment Ohridski, 2006. — 127 pp., 15 pages: portrait.

2. Kradok, P. Library services for disadvantaged people in the UK. // Library services for disad-
vantaged people. Dobrich, 2000, pp. 9-18.

3. Stefanova, D. The Bulgarian experience in library and information services to readers with
special needs. // Library services for disadvantaged people. Dobrich, 2000, pp. 4-6.

4. Yankova, Ivanka. New opportunities for interlibrary cooperation for information provision of
people with disabilities // Reports from the XIII National Scientific Conference, June 5 — 6,
2003. Sofia, 2004, pp. 14— 17.

5. Libraries. Reading. Communications: Twentieth National Scientific Conference with Interna-
tional Participation: Dedicated to the Information Provision of Persons with Special Needs,
November 17,2021, Veliko Tarnovo / Compiled by Kalina Ivanova, Ivan Alexandrov. — Veliko
Tarnovo, 2021. [Electronic resource]

Vsebuje clanek o posredovanju informacij slepim in slabovidnim osebam
http://www.libraryvt.com/conference/xx-nauuonaina-nayyna-KoH@pepenyus-c-
MedHcOVHapooHo-vuacmue. html

Hrvaska

V hrvaskem jeziku

Strokovno gradivo

Knjige:

1.

Dyck, H. von. Ne tako nego ovako: mali savjetnik za pravilno ophodenje s osobama oste¢ena
vida. Centar za odgoj i obrazovanje “Vinko Bek”, 1997.
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2. Knjizni¢na usluga za slijepe i slabovidne : stanje i perspektive : Knjiznica i ¢itaonica “Fran
Galovi¢”, 2013.

3. Kavanagh, R., Skold, B. C. Knjiznice za slijepe u informacijsko doba : smjernice za razvoj
sluzbi i usluga; Hrvatsko knjiznicarsko drustvo, 2006.

4. Kavanagh. R; Skold, B. C. Libraries for the Blind in the Information Age: Guidelines and De-
velopment. International Federation of Library Associations and Institutions.

5. Milkovié, J.; éupe, T. Prakti¢ne aktivnosti za rad s djecom oste¢ena vida. Hrvatski savez sli-
jepih, 2013.

6. Projekt “Knjizni¢na usluga za slijepe i slabovidne” : program Europske unije CARDS 2002
“Pruzanje usluga neprofitnoga sektora u socijalnoj skrbi, zastiti zdravlja, izvaninstitucional-
nom odgoju i obrazovanju i zastiti obitelji”’; Udruga slijepih Koprivnicko-krizevacke zupanije :
Knjiznica i ¢itaonica “Fran Galovi¢”, 2006.

7. Socijalno inkluzivne knjizni¢ne usluge : Knjiznica i ¢itaonica “Fran Galovi¢”, 2018.

8. Ucenik s ostecenjem vida u redovitoj Skoli : upute za odgojitelje, ucitelje, nastavnike i roditelje
djece s oSteCenjima vida koja su integrirana u redovite Skole. Ministarstvo obitelji,
branitelja 1 medugeneracijske solidarnosti : Hrvatski savez slijepih, 2007.

Clanki:

1. Frajtag, S. Croatian library for the blind — departments and services. In: Vjesnik bibliotekara
Hrvatske, Vol. 53, No. 2, 2010. https://hrcak.srce.hr/file/120444

2. Giunio, K.; Cej, V.; Sili¢, T. New service : listen to the music collections of Zagreb City librar-
ies. In: Vjesnik bibliotekara Hrvatske, Vol. 54, No. 4, 2011. https://hrcak.srce.hr/file/119092

3. Sabolovi¢-Krajina, D.; Vugrinec, Lj.; Petri¢, D. Library service for the blind and visually
impaired persons in the Public Library “Fran Galovi¢” in Koprivnica : from project to im-
plementation. In: Vjesnik bibliotekara Hrvatske, Vol. 53, No. 2, 2010. Attps.//hrcak.srce.hr/
file/120446

4. Supe, T. Library for the blind and visually impaired, with special reference to the first child
library for children with visual impairment. In: Vjesnik bibliotekara Hrvatske, Vol. 56, No. 4,
2013. https://hrcak.srce.hr/file/2 10090

5. Supe, T. Books and reading in children with visual impairments. In: Vjesnik bibliotekara
Hrvatske, Vol.57, No. 4, 2014. https://hrcak.srce. hr/file/209995

6. Tupek, A. Digitalization of materials for the blind and visually impaired persons : needs and
possibilities. In: Vjesnik bibliotekara Hrvatske, Vol. 53, No. 2, 2010.
https://hrcak.srce.hr/file/120450

7. Ujlaki, K.; Strmecki, J. Education and communication in library services for the blind and
visually impaired persons in the Public Library “Fran Galovi¢” in Koprivnica. In: Vjesnik
bibliotekara Hrvatske, Vol. 53, No. 2, 2010. htips.//hrcak.srce.hr/file/120448

8. Zulj, A.; Gabriel, D. M.; Sabljak, Lj. Guidelines for developing Croatian library services for
print-disabled persons. In: Vjesnik bibliotekara Hrvatske, Vol. 56, No. 3, 2013.
https.://hrcak.srce.hr/file/170460

Leposlovje:

1. Doerr, A. Svjetlo koje ne vidimo. Zagreb : Profil knjiga, 2014.

2. Jeli¢, A. P. Djevojcica i knjiga.Karlovac : Centar za neohumanisticke studije, 2010.

3. Karlovi¢, T. Drugi zivot : autobiografski roman. Zagreb : vlast. nakl., 2005

4. Keller, H. Optimizam. Zagreb : Teovizija, 2001.

5. Lash, J. P. Helen i uciteljica : [pri¢a o Helen Keller i Anne Sullivan Macy]. Zagreb : Savez

slijepih Hrvatske, 1984.
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Lazari¢, F. Planinarenje na slijepo. Svetvincenat : vlast. nakl., 2020. (Pazin : Tiskara Jeztisak)
Miklauzi¢, B. Super je biti razlicit. Zagreb : Hrvatski savez slijepih, 2008.

Muhamedagié, S. SlijepCev vir : poezija. Zagreb : Pop & Pop, 2001.

Saramago, J. Ogled o sljepo¢i Zagreb : SysPrint, 1999.

V angles¢ini jeziku

Clanki:

1.

Agi¢, A.; Mandié¢, L.; Gabrijel¢i¢ Tome, H. An innovative Braille alphabet teaching tool for vi-
sually impaired individuals based on advanced tactile embossed 3D graphics. In: Acta graph-
ica, Vol. 29, No. 1, 2018. https.//hrcak.srce.hr/file/309749

Penava, V. The influence of braille literacy programme length on frequency of braille usage In:
Hrvatska revija za rehabilitacijska istrazivanja, God.53 (2017), Supplement Faculty of Educa-
tion and Rehabilitation Sciences, 2017. https://hrcak.srce.hr/file/285828

Penava, V.; Bili¢ Prci¢, A.; 1li¢i¢, L. The influence of braille literacy programme length on

frequency of braille usage. In: Hrvatska revija za rehabilitacijska istrazivanja, Vol. 53, No.
Supplement, 2017. https.//hrcak.srce.hr/file/285828

Spletni viri:

1. Hrvaska zveza slepih https.//savez-slijepih.hr/

A

Gledalisc¢e slepih in slabovidnih ‘Novi zivot’ (Novo zivljenje) https.//www.novizivot.hr/
https://www.hkzasl. hr/
Hrvaska knjiznica za slepe https://www.hkzasl.hr/

Podkast Hrvaske knjiznice za slepe https.//www.hkzasl.hr/podcast

Organizacija SliSim, verjamem, vidim Attp.//www.zakladacvv.hr/

Izobrazevalni center “Vinko Bek™ htips.//coovinkobek.hr/

Italija

1.

Accessibility, Textbooks, and Access Services

Kahler, Janice E.

Journal of Access Services, v14 n3 p138 — 145 2017

Library Media Centers: Accessibility Issues in Rural Missouri

Cox, John E.; Lynch, Debra M.

Intervention in School and Clinic, v42 n2 p. 101 — 106 Nov 2006

Gaining Access to Textbooks for Postsecondary Students with Visual Impairments
Gilson, Christie L.; Dymond, Stacy K.; Chadsey, Janis G.; Hsu, Sharon Yu Fang
Journal of Postsecondary Education and Disability, v20 nl p. 28 — 39 Sum 2007
Assistive Technologies in the Library

Mates, Barbara T.

ALA Editions, 2011

Using Digital Libraries Non-Visually: Understanding the Help-Seeking Situations of Blind Users
Xie, Iris; Babu, Rakesh; Joo, Soohyung; Fuller, Paige

Information Research: An International Electronic Journal, v20 n2 Jun 2015

Library Automation Design for Visually Impaired People
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10.

11.

12.

Yurtay, Nilufer; Bicil, Yucel; Celebi, Sait; Cit, Guluzar; Dural, Deniz
Turkish Online Journal of Educational Technology — TOJET, v10 n4 p. 255 — 260 Oct 2011

. Providing Access to Students with Print Disabilities: The Case of the North-West University

in South Africa

Kaunda, Neli; Chizwina, Sabelo

Journal of Access Services, v16 nl p. 6 — 20, 2019

School Librarians as Ambassadors of Inclusive Information Access for Students with Dis-
abilities

Subramaniam, Mega; Oxley, Rebecca; Kodama, Christie

School Library Research, v16 2013

Designing and Building Integrated Digital Library Systems: Guidelines. IFLA Professional
Reports, No. 90

Rathje, Bente Dahl; McGrory, Margaret; Pollitt, Carol; Voutilainen, Paivi
International Federation of Library Associations and Institutions (NJ1), 2005

Libraries for the Blind in the Information Age: Guidelines for Development. IFLA Profes-
sional Reports, No. 86

Kavanagh, Rosemary, Ed.; Skold, Beatrice Christensen, Ed.

International Federation of Library Associations and Institutions (NJ1), 2005
“That's Definite Discrimination”: Practice under the Umbrella of Inclusion
Hyder, Eileen; Tissot, Cathy

Disability & Society, v28 nl p. 1 — 13 2013

Academic Library Services for Students with Disabilities: A Survey at the University of South
Carolina.

Loope, Charlene H., 1996

Eseji:

1.

10.

Le biblioteche per i ciechi / Achille Norsa Milano : Unione Italiana dell'Educazione Popolare,
1920

. Biblioteche italiane e disabili visivi : un'indagine conoscitiva sui servizi digitali / Fiorenza

Bernardi, Milano : Bibliografica, 2003

Blind and physically handicapped, library services / Frank Kurt Cylke, Judith M. Dixon, Al-
fred D. Hagle, Mary Jack Wintle, New York : Marcel Dekker, 1989

I libri e le biblioteche per i ciechi / Gino Chiaromonte, Pubblicazione: Firenze : [s.n.], 1936

Accessibilité universelle et inclusion en biblioteque / sous la direction de Francoise Fontaine-
Martinelli et Luc Maumet, Paris, 2017

La Biblioteca Italiana per i Ciechi : a Monza una struttura poco conosciuta / Silvestro Banchet-
ti, Milano : Editrice Bibliografica, 1986

Una istituzione poco nota: la Biblioteca Italiana per Ciechi “Regina Margherita” in Monza /
Achille Norsa, Firenze : La Nuova Italia, [s.d.], 1959

International directory of libraries for the blind / edited by Misako Nomura and Mayu Yamada
under the auspices of the IFLA Section of Libraries for the Blind, Miinchen : K.G. Saur, 2000

Servizi bibliotecari per utenti con disabilita motoria, visiva e uditiva : teroia e pratica / di
Mimma De Gasperi e Valentino Callegari, Roma : AIB, 2003

Reading groups, libraries and social inclusion : experiences of blind and partially sighted
people / Eileen Hyder, Farnham : Ashgate, 2013
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11. Handicap, lecture et bibliothéque : colloque organisé par la Bibliotheque Universitaire et la
Mission Handicap de 1'Université de Paris X-Nanterre avec le concurse de la D.b.M.L.S.T. et
de la Fondation de France, [Paris] : [CTNERHI], [s.d.]

Latvija

V latvijskem jeziku

Monografije:
1. Ieskats Braila raksta ar roku parrakstito gramatu veésturé Latvija 1889. — 1961. / sast. Iréna
Gaile. — Riga : Latvijas Neredzigo biblioteka, 1998.

2. Pielagota darba vide darbiniekiem ar invaliditati : informativais materials darba dev&jiem.
[Riga] : Latvijas Republikas Tiestbsargs, 2017.

3. Piedzivojuma pedagogijas metozu pielietojums socialpedagogiskaja darba : metodiskais
lidzeklis / Eleonora Zuimaca. Riga : Profesionalas pilnveides un supervizijas centrs “Ais-
ma”, 2015.

Biografije:

1. Neredzigais Indrikis : dzive un dziesmas / Indrikis; ar Karla Egles priek§vardiem. Riga : Kaija,
1938.

Leposlovje:

1. Puika, kurs redzgja tumsa / Rasa Bugavicute-P&ce. Riga : Latvijas Mediji, 2019.

2. Milestibas pilns skatiens ; Nevainigais viltvardis : romani / Barbara Kartlenda. Riga : Artava,
1997.

3. Dzivibas kurjers : romans / Pols Klivs. Riga : Kontinents, 2019.

4. Amnézija : detektivromans / Dace Judina. Riga : Latvijas Mediji, 2018.

Filmi:
1. Blindness [videoieraksts] = Aklums : drama, trilleris / directed by Fernando Meirelles ; star-

ring Julianne Moore, Mark Ruffalo, Danny Glover, Gael Garcia Bernal. — Riga : SiA “Acme
Film”, 20009.

2. Mans draugs — nenopietns cilveks [videoieraksts] : komedija / rez. Janis Streics ; lomas: Janis
Paukstello, Lilita Bérzina, Dzidra Ritenberga. Riga : Latvijas Filma, 2016. Filma ieklautas ar1
Tpasas versijas vajredzigajiem un vajdzirdigajiem.

Clanki v serijskih publikacijah — spletni dostop:

1. “Akla redze” — unikals neirologiskais stavoklis, kas palidz izskaidrot apzinu/ ScienceAlert.
com ; tulkojusi Veronika Derbeneva. Rosme, Nr. 7 (2020, jilijs), 14. — 16. Ipp. Tas pats
tieSsaistes zurnala “Rosme” Nr. 7 (2020, julijs), 14. — 16. lpp. Tas pats audio zurnala “Rosme”
Nr. 7 (2020, jalijs). https.//dom.Indb.lv/data/obj/855132. html

2. Dzivi un nedzivi pavadoni : [par neredzigu cilvéku piedaliSanos maratonskrgjienos] / Martins$
Allis. Rosme, Nr.1 (2018, janv.), 25. — 26.lpp. Attp://dom.Indb.lv/data/obj/569322. html

3. Servisa suni turpina savu darbu : [par servisa sunu biedribas “Teodors” sunu-pavadonu
iesp&jam uzlabot redzes invalidu dzives kvalitati] / Gunta Bite. Rosme, Nr.2 (2018, febr.),
10. — 12.1pp. http://dom.Indb.lv/data/obj/569322. html
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10.

11.

12.

13.

14.

Arpus komforta zonas: intervija ar Vladu Hmelevsku : [saruna ar redzes invalidi] / Vlada
Hmelevska ; pierakstija Liga Svarca. Rosme, Nr. 4 (2020, aprilis), 9. — 12. Ipp. Tas pats
tieSsaistes zurnala “Rosme” Nr. 4 (2020, aprilis), 9. — 12. Ip. Tas pats audio Zurnala “Rosme”
Nr. 4 (2020, aprilis). https://dom.Indb.lv/data/obj/841509. html

Neredzigo cilvéku sasniegumi vesture: sievietes maksla : [par virtualo izstadi “Neredzigu
cilveku sasniegumi — 2. Sievietes maksla” Latvijas Neredzigo biblioteka] / Dzintra Isajeva.
Rosme, Nr.3 (2019, marts), 20. — 23.1pp. Tas pats tieSsaistes zurn. “Rosme” Nr.3 (2019, marts),
20. —23.1p. https://dom.Indb.lv/data/obj/809346.html

Neredzigu un vajredzigu personibu sasniegumi jaunieSu gados : [par pasaulé slaveniem
cilvekiem ar redzes traucgjumiem] / Dzintra Isajeva. Rosme, Nr.8 (2018, aug.), 9. — 10.Ipp.
http://dom.Indb.lv/data/obj/569322. html

Izaicinajums biit sievietei : [par biedribas “Redzi mani” vaditaju, redzes invalidi Ligu Kikuti]
/ Aiva Kanepone. Ieva, Nr.39 (2019, 25.sept.), 30. — [33.]Ipp.
https://dom.Indb.lv/data/obj/771005. htm!

. Livas macibas visparizglitojosa skola : [par Babites vidusskolas audzgkni, redzes invalidi Livu

Paleju] / teksta stasta L.Paleja, mate Baiba Paleja. Rosme, Nr.1 (2018, janv.), 16. — 17.Ipp.
http://dom.Indb.lv/data/obj/569322 . html

Mobilais telefons un teksta lasitajs, kas darbojas ar balss sintezatoru “Oskars” : [par
neredzigajiem un vajredzigajiem pielagoto mobilo telefonu “SmartVision2”, sinhroniz&tu ar
latviesu valodas balss sintezatoru “Oskars”] / materialu sagatavoja tehnisko paliglidzeklu vei-
kals “Exceed”. Rosme, Nr. 8 (2020, augusts), 8. — 9. Ipp. Tas pats tieSsaistes zurnala “Rosme”
Nr. 8 (2020, augusts), 8. — 9. Ip. Tas pats audio zurnala “Rosme” Nr. 8 (2020, augusts). Attps.//
dom.Indb.lv/data/obj/858429. html

Amandas ikdiena un iedvesma : [par redzes invalidi, Latvijas Universitates Filologijas
fakultates studenti Amandu Nicmani] / Inita Ozolina. Rosme, Nr.1 (2018, janv.), 12. — 14.Ipp.

http://dom.Indb.lv/data/obj/569322. html

Darbs priekam un iztikai : [par redzes invalidi Anitu Gabrani] / Inita Ozolina. Rosme, Nr. 4
(2020, aprilis), 13. — 16. Ipp. Tas pats tieSsaistes zurnala “Rosme” Nr. 4 (2020, aprilis), 13. —
16. Ip. Tas pats audio zurnala “Rosme” Nr. 4 (2020, aprilis).
https://dom.Indb.lv/data/obj/841509.htm!

Tamaras pérlisu engelu spidums : [par rokdarbnieci, redzes invalidi Tamaru Dorofejevu
Ezernieku pagasta (Dagdas novads)] / Aija Sabale. Rosme, Nr.11 (2018, nov.), 12. — 14.Ipp.

http.//dom.Indb.lv/data/obj/654339. html

Datorspéles neredzigajiem un vajredzigajiem / Liga Svarca, Santa Galina. Rosme, Nr. 4 (2020,
aprilis), 20. — 21. Ipp. Tas pats tieSsaistes zurnala “Rosme” Nr. 4 (2020, aprilis), 20. — 21. Ip.
Tas pats audio zurnala “Rosme” Nr. 4 (2020, aprilis).

https.//dom.Indb.lv/data/obj/841509.html

Par podzintelefoniem un latvieSu valodas balsi : [par cilvékiem ar redzes traucgumiem
piemérotiem viedtalruniem] / Martin§ Zvaigzne ; péc tehnologiju eksperta Kristapa Skutela
inform.. Rosme, Nr.3 (2019, marts), 15. — 17.Ipp. Tas pats tieSsaistes zurn. “Rosme” Nr.3
(2019, marts), 15. — 17.Ip. https.//dom.Indb.Iv/data/obj/809346.html

V ruséini

Monografije:

1.

KoppekironHas paboTa B ISTCKOM caJly JUIsl ISTeH ¢ HapylIeHHeM\ 3peHusl : [yueOHOe moco-
oue] / JLA. [Apyxxunauna. Mocksa : Ox3amen, 2006.
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CrennanbHas (pu3nyeckas KyiabTypa Jiis claboBuasamux mkoiabHukoB / [T lemupuorisH,
A.I'. Nemupuornsn. Mocksa : CoBerckuii criopt, 2000.

[Icuxonoro-negarorndeckie U MEAMLUHCKHE BOMPOCHI PeadMIMTALMH CJICTBIX U CIa00BU-
JSIIIUX © MEXBY30BCKUI COOpHHUK HAYyYHBIX TPYAOB / OTBETCTBEHHBIH penaktop A.l. JIuTBak.
Jlennnrpan : JleHMHrpaCcKuil rocyaapCTBEHHBIHN NeJarornaeckuii MHCTUTYT, 1984.

[Icuxonoruueckrne 0COOCHHOCTH CIJICIBIX U CA00BUIAIINX HIKOJBHUKOB : COOPHUK HayYHBIX
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